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Красный Кресть.. (еее. . 


Таблица чиселъ. 


При тросвъщенноме содъйствти Министеретвь Фи- 
нансове и Морского, нами предпринято изданіе перваго 
45 России „Самоучителя Японскаго языка“, которое, на- 
Фъемся, въ недалекомь будущень и появится вә свт. 
Теперь же насущной потребностью минуты, потребностью, 
вызванною столь неожиданно встылгнлувшей войною, яв- 
ляется издан „Военнаго Русско - Ятонскаго Толмача“. 

При наличности на книжном рыниль „лтол.мачей“ 
А. В. Старчевскаго и. Н, А. Волошинова т руководства въ 
изученйю` японскаго языка, іеролонаха „Дмитрія. Смирнова, 
мы позволяемь себъ предложить наш труде то сльдую- 
тил соображенля.иь. Кат ни добросовъетно и тищалтельно, 
казалось би, составлены А. В. Отарчевскимљ и Н. А. Воло- 
шиновымь илә „переводчики“, но, кә сожалтънію, благодаря 
мечетлости, своего шрифта и полному отсутетвіӣо вв нилхъ 
утазанія удареній, они плохо достигают» чтоли. Если 
во русском языкъ и мало слов, которыя три одной и 
той же транскринщи, путемь ударенй на толь или 
иномъ слогь, получают различный смысле, то вв япон- 
сколь языл тажовыхь очень и очень много. Что касается 
Упомянутазо выше руководства зеромонаха „Дмитрія 


`Сиирнова, то оно своевременно было уже от.мтчено 2:ро- 
1 


Фессоромь Ивановские, как совершенно негодное для 
изученая ятонскаго языка. (Сл. Записки „Восточнаго Отдњ- 
ленія Имлператорскаго Русскаго Археологическаго Обще- 
ства, т. РТТ, стр. 866,.5 171). Есть еще Русско-Ятонскй 
словарь 1. Гошкевича. Онъ лучше другихъ, но в5 неме 
отсутствует» русская транскрипція японските слове и 
это дълаеть его мертвымә для лица, незнакомыхь сә 
японской азбукой и тероглифами. 

Поняпно, что вг своем „Толмачњ“ мы старались 
издать вста медостаткове вышетеречисленныхв изданій.. 
Вг нем каждому слову и выраженйо данә не только без- 
условно правильный тереводь, но и указаны соотвњт- 
ствуюция ударенія, каковыхе въ японскоме язык „пять“. 
„Благодаря же спешальному шрифту и таблице чисел, 
полагаем, что настояций „переводчике“ особенно будете 
удобен» для тользованія не только Гг. офицеровь, но и 


нижних чинов. 


Составители. 


Считаем излишнимь распространяться о брошюркь „Русский 
в Япони“, пакъ объ изданін, не илизющемь никакого научнаго и 
практимескаго знаменля. Ў 


Введеніе. 


Въ виду того, что настолщій „переводчикь“ долженъ 
служить лицамъ безусловно незнакомымь съ японскимь 
языкомъ, прежде всего необходимо знать, что въ этомъ 
язык существуеть 5 үдареній: твердое, млекое, глухое, 
протяжное и долгопротяжное. "акъ, о произносится 
різко, твердо; ё мягко, нфеколько глуше, чфмь проето 
„0“; ё совсђмъ глухо, еле-еле; о протяжно; 00, какь 
одно „0“ долгопротяжно и о безь ударешя, какъ „0“ 
по русски. 

Въ тфхь случаяхь, когда стоять дв согласных, 
сверху отдфленныя запятой, положимъ два к’ю въ слов 
ник’кой — корица, т0 онф произносятся отрывисто, какъ 
бы въ русскомь выражен „экъ какъ!“ 

Необходимо также запомнить олфдуюния четыре слова, 
и нћеколько нижеприведенныхь выражений. 


Да! Сабо! Есть! Арӣ-масў! 
Нфгь! Ійё! Нь (пе есть)! Арй-мавэн! 


При требованіи указать направлеше придется поль- 
зоваться слфдующей фразой: 
Укажи рукой! Гдф? Направо или налфво? 
Т$-дэ о-симђси-насай! Дӧко-ни? Мигй ка, хи- 
дари ка? 


М®етноеть надо требовать указать на планћ, а тои 
просто проводить себя. 
Воть планъ! Укажи мБето! 
Корӛ-ва Эдзу дэсў! Бёоё-во о-симӧси-насАй! 
Проводи насъ туда! 
Асукӧ-е аннай-насёй! р 
ЧТамъ, гдЪ необходимо получить отвБть въ числахт, 
слфдуеть показать опрашиваемому, приложенную въ кон- 
ц «таблицу чиселъ», тдћ каждой цифрћ соотвЪтетвуеть 
извћетный знакъ -1ероглифъ. Японцы почти поголовно 
грамотны и потому требуемое легко можеть быть указано. 
Воть таблица чисель! Укажи число! Сколько? 
Кор5-ва суузй-но хёо дэсў! Кадзу-во о-си- 
мси! Икуцу? 
Въ том случаћ, когда можно ожидать опредћленнаго 
отвфта, онъ приводится мелкимъ шрифтомъ тотчасъ же 
за вопросомт. 


ТОЛМАЧЪ. 


Кром приведенныхъ выраженій въ Введе- 
нм, не мфшаетъ выучить наизустъ сл®дующія 


выраженія: 


Здравствуй! Го-кигэн ё0! 

Стой! Матэ! 

Подойди! Цикаёрэ! 

Не бойся! Ковагару на! 

Кто ты? Омае-ва нан да? 

Отвьть. Я японецъ, ватакўси- 
ва нип пон-зин дэсу и т. д. 

Я солдатъ, ватакуси-ва, хэйсдцу 
дэсў и т. д. 

Говоришь ли по русски? Росій- 
но котобё-во ханасу ка? 

Отвфчай! Хэнзй-во си-насай! 

Говори медлениће! Сйдзука- 
ни о-хёнаси! 

Повтори! Моб ип'пӛн о-1й- 
насай! 

Какъ? Доо (доб)? 

Что? Нани? 


[02 Дӧко-ни? 

Куда? Доко-е? 

Укажи пальцем! Юбй-дэ о- 
симеи! 

Назови мфсто! Бёсё-во о-1й- 
насай! 

Какъ называется? Нан-то над- 
зук8-масў? | 
Берегись! Не ври! Ёбзин-на- 
сай! Усо-во цукў на! 
Иди еъ нами! Варэ-вар5-то 

ис’сёни ойддё! 
Сколько стоить? Икура дэсу 
ка? *) 
Дай мп! Ватаси-ни о-курд! 
Получай! Укэтори-насай! 
Спасибо! Арйгатоб! 


*) Назваше того предмета, который требуется дать, ставится 
съ частицею во между Ватаси-ни и о-кур$; потому «дай ми хлЁба» 
будетъ—ватави-ни пан во о-курд, «дай мнф воды» —_ватаси-ни мидзу 


во о-кур8 и т. д. См. Словарь. 


1 


һо 


ри 


Что ты вее говоришь: нфть да нётъ. Отвфчай положительно! 
Омёе-ва ійё 16 то бакари ій-масў. Тасикани о-кё- 


тае-насай! 


Скажешь правду — спасу и награжу, соврешь — убью! Бе- 


регись ! 


Макӧтӧ-во ханасә-ба, тасукэто хооби-во агӛру га, 
ўсо-во цук5-ба, короси-масў! Ёбзин-насёай! 


Разговоры. 


І. Требованіе проводника. 


. Кто здфеь старшій? 

. Дай мнв проводника! 

. Хорошо ли знаешь ты 1) это 
мђето, 2) эту деревню, 
3) этотъ городъ? 

. Хорошо ли знаешь дорогу 
1) въ это мфсто, 2) въ эту 


деревню, 3) въ этотъ городъ? 


. Назови м%сто, куда ведеть 
эта дорога? 


. Воть карта! Смотри туда-ли? 


. НЪть-ли другой дороги? 


сл 


. Кокё-но касирё-ва дё- 


рэ дэсў? 


. Аннайзй-во о-дави-на- 


сай! 


. Омае-ва 10ку сит’т8- 


иру ка 1) конф тоцй- 
во, 2) коно инака-во, 
3) конф мацй-во? 


. Мицй-во 10ку сит’т5ру 


ка 1) конф тоцй-но, 
2) коно инёка-но, 3) ко- 
но мацӣ-но? 


. Коно мицй-ва дӧко-е 


тоот’тэ Ору ка, сонӧ 
токорб-во о-1й-насай? 


. Корэ-ва цйдзу дэсў! 


Асукб-е дэсў ка, го- 
ран-насай? 


. Хокё-но мицй-ва най 


дэсў ка? 


08 08 


. Сколько часовъ ходьбы? *) 
. Сколько часовъ ®зды? *) 


. Воть таблица, чисель! Ука- 


жи число! Сколько? *) 


. Веди насъ этой дорогой. 


. Веди насъ самой короткой 


дорогой, 


. Смотри! Чтобъ никто насъ 


не видЪль. 


. Проведешь, дадимъ денегъ. 
. Изм$нишь — убьемъ. 
. Впередъ! Маршъ! 


. Тише! 
. Скорфе! 


8 


10. 


.‹ Арукй-дэ нан зйкан 
какари-масу? 

. М’мё-дэ нан зйкан ка- 

кари-масў? 

Кор5-ва суузй-но хёо 

дэсу! Кӣзу-во о-вим3- 

си-насай| Икуцу? 

. Вар5-варҳ-ни конф ми- 
ци-но аннАй-во насёй. 

. Ицибан цика-мицй-дэ 
аннай-насай. 

‚ Ки-во о-цукё! Дарэ-мо 
варэ-варь-во мй най 
50 ни. 


14. Аннай сур -ба, канҳ- 


во агё-мёсў. 


. Сомӱкэ-ба корӧси- 
масу. 
}. Мае-ни! Сусумё! 


. Сйдзука-ни! 


18. Исойдэ! 


П. РазвъЪдки. 


1. 0 дорог. 


. Кеть-ли туть дорога въ №.? 


. Хорошъ-ли путь? 
. Топкая-ли дорога? 


4. Можно-ли пройти? 


. Можно-ли проћхать? 


1а 


о 


3 


4 
5 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


.... ни мицй-га арй- 

масў-ка? 

. Той мицй дэсў ка? 

. Мицй-ва нукёри-масу 
ка? 

. Тоорарэ-масў ка? 

. М’ма-дэ тоорарэ-масў 

ка? 


ИЕН 


6. Не завязнеть-ли по дорог 
орудіе? 


7. Пройдуть-ли дв арбы ря- 
домъ? б 

8. Есть-ли по дорог рытвины 
и ямы? 

9. Идетъ-ли дорога, по горамъ? 


Отв. 1. НЪтъ, не идетъ. 
2. Идетъ по ровному мЪ- 
сту. А 
. Идетъ по маленькимъ 
горамъ. 
4. Идетъ по большимъ. 


со 


0. Идетъ-ли она по ущелью? 


Есль-ли на пути лђеъ? 


Отв. 1. Нътъ, лса ныть’ 
2. Кеть, но маленькій. 


3. На пути лфеъ боль- 
шой, 


12. Кеть-ли на пути рбка? 


13. Идеть-ли она вдоль или 
поперекъ? 
Отв. 1. Ръка идетъ вдоль до- 
роги. 
2. РБка поперекъ до- 
роги. } 
14. Есть-ли мосты? 
15. Есть-ли плотины? 


6. Тайхоо-ва мицй- дэ 
дорё-ни Улетмариша. 
сән ка? 

7. Футацу курумё-га на- 
рандэ тоорарэ-масў ка? 

8. Мицй- ни кубоми Я 
анё-ва арй-масу ка? 

9. Мицӣ-ва ямё ни тоот" 
тэ и-масу ка? 


Отв. 1. Ійё, тбот'тэ-и-масӧн. 
2. Хоббб-ни тӧоттэ- и 
масу. 
95 Ційсана ямй ни тоот” 
тэ-и-масу. 
4. обкина ямй ни. 

0. Хазама (кэнсона токо- 
ро) -ни тоот'тэ-и-масў 
ка? 

Т7, Мицӣ ни хаяси-га арй- 
масу ка? 


Отв. 1. Ійё, хайси-ванёйдэсў. 
2. Арй-маоу га, шисАй 
дэсу. 
3. обкина хаяси-га ми- 
цй ни арй-масу. 
12. Мицй ни кавё-га арй- 
масу ка? 
13. Кавё-ва іокӧ дэсў ка, 
татэ дэсў ка? 
Отв. 1. Казё-ва, мицй ни сбб- 
тэ-и-масу. 
2. Кавӣ-ва мицй ни ёко- 
товал”’тэ-и-масу. 
14. Хасй-ва арй-масу ка? 
15. Цуцуми (дот8)-га арй- 
масу ка? 


ыы 


16. Цлы-ли они? 


Отв. 1. Нътъ, разрушены. 
2. Да, цБлы. 


Есть-ли бродъ? 


18. Есть-ли колодезь или ключь? 


19. Ееть-ли болото? 
20. Какая дорога лучшая? 


21. Укажи рукой, куда идти: 
направо, налфво, назадъ 
или впередъ? 


22. Не встрфчались-ли по этой 
дорог лпонекіе разъЪзды? 


23. Есть-ли тамь японскія 
войска? 

24. Проходили-ли тутъ японекіл 
войска? 

25. Сколько дней назадъ? 

26. Сколько часовъ назадъ? 

27. Воть таблица чиселъ! Укажи 
приблизительно сколько? *) 


28. Долго-ли они здфсь пробыли? 


29. Была-ли это иЪхота или 
кавалерія? 


16. Мукидзу дэсу ка? (Ко- 

варэтэ-ва и-маснка?) 

Отв. 1. Тйё, коварэто-и-мёоу. 

2. Саёо, мўкидзу дэсў. 

7. Кацй-ватари (аруйтэ 

ватару токоро)-ва арй- 
масу ка? 

18. Идо ка идзуми-га арй- 
маеу ка? 

19. Нума-га арй-масу ка? 

20. Доно мицй-га іоросїу 
гозару? 

21. Ику токӧрӧ-во тё-дэ 
о-сим5си-насай! Ми- 
гй-е, хидари-е, Ато-ни 
мата-ва сакй-ни? 

22. Коно мицй-дэ Нип- 
пон-но вэкикоб-хэй-ни 
дэди-мас5-нанда қа? 

23. Асўкӧ-ни Нип'пӧн- 
хэй-га и-масу ка? 

24. Нип’пон-хэй-ва кокӧ- 
во тоори-масита ка? 

25. Ику ницй ёто-ни? 

26. Нан зйкан йто-ни? 

27. Кор5-ва, суузй-но хёо 
дэсу! 00606 доно кураи 
дэсў ка, о-симэеи-на- 
сай? 

28. Нагаку кокӧ-ни томё- 
ри-масита ка? 

29. Хохэй дэеита ка, кихэй 
дэсита ка? 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


ба 


Отв. 1. Это была пфхота. 


ы 


2. Әто была кавалерія. 


датъ? *) 


кули? 


Сколько? 35. 
. Покажи рукой, куда они 3 


пошли? 


Отв. 1. ХохЬй дзсита, 


. Были-ли съ ними пушки? 
. Сколько? *) 3 
. Сколько было всего сол- 32. 


. Были-ли съ ними военные 33. 


. Былъ-ли съ ними скоть? 34. 


6. 


2. Кихьй дӧсита, 


30. Тайхоо-га, ис’оёни арй- 


масита ка? 


) Икуцу? 


Хэйсоцу-ва минна-дэ 
йку нин ддсита ка? 
Тунпу-мо и-масита ка? 


Кацику-га цуйтэ-и-ма- 
сита ка? 

Ику хикй? 

Дбко-е карэ-ра-ва икй- 
масита ка, тё-дэ о-си- 
мӛси-насай. 


2. 0 ле и болот. 


Ееть-ли тамъ лфеь? 


Великъ-ли онъ? 
Густой-ли онъ? 
Рдкій-ли онъ? 
Какъ называется этоть лБеъ? 


Отв. 1. Онъ называется а 


6. 


И 
8. 


Кеть-ли тамъ дороги? 


Сколько ихъ? *) 


Можетъ-ли по нимъ пройти 
пВхота? 


. Можеть-ли по нимъ про- 


Ъхать кавалерія? 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


П. 


ЕЕ бордо 


Асўкӧ -ни хайси-ва 
арӣ-масў ка? 

Оокина хайси дэсў ка? 
Сигӛт'тэ-и-масў ка? 
Усуку арйӣ-масў ка? 
Коно хаяси-ва нан-то 
ій-масў? 


Отв. 1. Корз-ва .... то їй. 


9. 


масу. 


. Асукб-нимицй-га арй- 


масу-ка? 

Икуцу арӣ-масў? 
Хохђй-га тобрарэ-маеу 
ка? 

Кихдй-га тоорарэ-масӱў 
кар 


10 


11 


— 
һ 


18 


Гея 
сл 


= 
[=>] 


24. 


аа 


. Можетъ-ли по нимъ про- 
Ъхаль артиллерія? 

. Если лфеъ молодой, то за- 
крываютъ ли кусты пёшаго? 


. Закрываютъ-ли кусты кон- 

. наго? Я 

. Есть-ли на дорог про- 
талины? 

. Есть-ли поляны? 


. Не проходятъ-ли черезъ по- 
ляны овраги? 


. Не проходятъ-ли черезъ по- 
ляны ручьи? 


7. Есть-ли въ лћеу жилье? 


. ГдБ оно? 
. Проводи меня до него! 


. Есть-ли въ лфеу просфки. 


. Есть-ли канавы? 


. Есть-ли болото? 
. Можно-ли обойти лЪсъ? 


Можно-ли обойти болото? 


10. 


115 


12. 


18. 


14. 


16. 


Хбохэй-га тобрарэ-ма- 
сў ка? 

Хаяси-ва вакай нарэ- 
дӧмо, куанбоку-ва хо- 
соцу-во какусй - масёо 
ка? 

Куанбоку-ва кихЪй-во 
какусй-масёо ка? 
Мицй ни акйци-гаарй- 
масу кар 

Нӧхара-ва арй -місӱ 
кар 


. Нбхара ни кубӧми- 


анй-ва ёкотават'тэ-и- 
мас5н ка? 

Нёхара ни мидзу-но 
нагарэ-ва тббт'тэ-и-ма- 
сэн ка? 


. Хаяси-но нака-ни зин- 


ка-ва арй-масу ка? 


. Сорҳ-ва дӧко-ни арй- 


масу ка? 


. Сокб мадэ ватакуси- 


ни аннёй-насай. 


. Хаяси-но нака-ни ки- 


рий-мицй-га арй-масу 
ка? 


. Хорӣ-мизӧ-ва арӣй-ма- 


сў ка? 


2. Нумё-га арй-масу ка? 
3. Хаяси-но вакй-ва ма- 


варарэ-маеу ка? 


. Нумё-но вакй-ва мава- 


рарэ-масў ка? 


А ОА 


ў 5 ‹ 8. Можно-ли спуститься на 8. Аруйтэ ямӣ-но мукбо- 
Оте. 1. Мазёру нф-ва мудву- другую сторону пфшкомь? ни орйрарэ-маеу ка? 


Отв. 1. Обойти трудно. 
касій дэсў. 


2. Обойти нельзя. 


З. Да, обойти можно. 
Околько шаговъ шириною 


2. Мавіру-котё-ва дэкй- 
маозн. 
З. Саёо, маварёрэ-масу. 


25. Кирй-мицй-но хабё-ва 


ику асй ходӧ дэсў? 


10. 


нее верхомъ? 


Можно -ли спуститься на 
другую сторону верхомъ? 


р 7 : ‚ 9. Можно-ли ввобралься на 9. Мма-дэ ноборарэ-маеу 


ка? 


М’ма-дэ ям&-но мукоб- 
ни орйрёрэ-масу ка? 


Курумё-дэ ноборарэ- 


просћка? * 
г ) З САН 11. Можно-ли на нее взъфхать 
+ НЪть-ли въ лфсу японских . Хаяси ни Нип'пӧн- во. лоу 
А у Е на арбЪ: масу ка? 
войскъ? хЭй-ва и-масэн кар 
12. Можно - ли спуститься на . Курумӣ-дэ ямё-но му- 


Н\Ът-ли тамъ ихъ засады? 


Асукб- -ни фукў-хӛй-ва 
арй-масэн ка? 
Нип'пӧн-хӧй-ва хайси- 


другую сторону на арбђ2 


коо ни орйрёрэ- масў 
ка? 


. Хбохэй-во хійтэ икарэ- 


Не рубили-ли японскія вой- р 
ска внутри леа деревьевъ? но нака-дэ кй-во кирй- 13. Возможно-ли ЕВА ‹ 
масҳ-нанда кар резъ нее артиллерйо? масу ка? 
14. Покрыта-ли гора л6сомъ? ` Ям - -ва хаяви-дэ си- 


Иди съ нами, показывай 
намъ дорогу и смотри, бе- 


Варь-варь то ис’еёни 
итт мицй-во симэси- 


гэт ’тэ-и-масу ка? 


регись — веди правильно! насай, ки-во о- цук, 15. Покрыта-ли она снћгомъ? . Юкй-га цумот'тэ-и- 
ёозин-насай — тадаси- масу ка? 
= | т 
ку мицибики-насай! 16. Трудно -ли добраться до Топ’ пән (цёозёо) мадэ 
вершины? ику нӧ-ва мудзукасій 
8. 0 горахъ. дэсў ка? 
17. Осыпаетел-ли земля по до- Мици-мицй цуцй-ва 


кудзурэ-маеэн ка? 


Есть-ли тамъ тори? 1. Асукб-ни ямё-га арй- рог? 
масў ка? : ЗИ В 
ог т В Є, 18. Случаются-ли обвалы? Ямё-ороси-ва токй- 
2. Какъ он называлотся? 2. Яма-ва нан-то ій-масў ј докй арй-масу ка? 
ка? ; ; 
19. Проходитъ - ли дорога по Хазама (кэнсона токб- 


Какъ называется та гора? 


Высока-ли она? 
Крута-ли она? 
Каменная она или земляная? 


Ано ямё-ва нан-то ій- 
масу? 

Такаку арй-масу ка? 
КЬнсо дэсў ка? 
Ямаӣ-ва исй дэсў ка, 


цуцй дэсў ка? 


ущелью? 


Проходитъ-ли она по косо- 
гору? 


ро) ни мицй-ва тдот'тэ- 
и-масў ка? 

Мицӣ-ва ямё-но сямьн 
(нанамэ-закё) ни то- 
от'тэ-и-масў ка? 
Мицй-ва тэппљн ни 


А а Е 21. Проходить-ли дорога черезъ 
Можно-ли взобраться на, . Аруйтэ ноборарэ-масў самый верхь? тӧот'тэ-и-масў ка? 
Р а рх: : 
нее ибшкомъ? ка? У В о 
. 22. Проходить - ли дорога по 22. Танй ни мицӣ-ва арӣ- 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


лощин%? 


масу ка? 


23. 


24. 


25. 


31. 


— 10 — 
Сколько часовъ пути черезь 23. 
торы? *) 
Сколько часовъ пути по 24. 
лощин%? *) 
Сколько часовь пути по 25. 


ущелью? *) 


. Какъ широко ущелье? 


. Сколько шаговъ? 


Будетъ-ли длина ущелья на 
ружейный выстрёль? 


Будеть-ли длина ущелья на 2 


пушечный выстрЪль? 


въ горахъ? 


26. 


. НЪть-ли нашего неприятеля 30. 


Гл онъ үкрђпилея? Воть 31. 


карта! Воть горы! Укажи, 
тд его үкрБиленія? 


самой 
дорогВ! 


близкой, хорошей 


. Можно-ли обойти гору? 32. 
. Можно-ли обойти ущелье? 33. 


. Веди пасъ черезъ тору по 34. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Ямё-мицй-ва нан зй- 
кан какари-масў кар 
Танй мицй-ва нан зй- 
кан какари-масў ка? 
Танй-ди-но мицй-ва 
нанзйкан какари-масў 
ка? г 

Хазама- но хаб-ва 
доно кўраи дэсу? 


. Ику асй арй-масур 
- Хазама-но нагаса-ва 


сёозіу - но тама-га то- 
доку гурёи дэсу кар 
Хазама-но нагаса-ва 
тайхоо-но тамё-га, то_ 
доку гураи дэсў кар 
Ямӣ-но ніка-ни тэкй- 
ва и-масӛн ка? 
Тэкй-ва дӧко-ни ката 
мэ-масита ка? Қорђ- 
ва цйдзу дэсу! Корћ- 
ва ямй дэсў! Тэкй-но 
катамэ-ва дӧко дэсў 
ка, о-симэси-насАй? 
Ямё-но вакй-ва мава- 
рарэ-масу ка? 
Хазама-но вакй-ва 
маварарэ-масу ка? 
Ямӣ-во кобру-ни ици- 
бан цйкакут'тэ ідй ми- 
ци-во аннай-насай! 


о 


= 


18; 


14. 


у Е 


тиллеріи въ бродъ? 


4. 0 рък%. 

. Есть-ли тамъ рћка? 1. Асукб-ни кавй-га арй- 
масў ка? 

Какъ она называется? 2. Кавё-ва нанто ій-масў- 
ка? 

Сколько футь шириною? 3. Хабё-ва Е. (фу- 
то) арй-масу ка? 

Глубока-ли рка? 4. Кавё-ва фукай дэсу ка? 

. Покажи рукой. 5. Т8-дэ о-симӛси-насай. 

Будетъ- ли глубина по ко- 6. Фукаса- -ва хизё мадэ 

лӯно? арй-масў ка? 

. Будеть - ли глубина по 7. Фукаса - -ва ӧби маде 

поясъ? арй-масу ка? 

. Будеть - ли тлубина по 8. Фукаса - -ва мунё мадэ 

грудь? арй-масу ка? 

. Будеть - ли глубина по 9. Фукаса - -ва нодо мадэ 

горло? арй-масу ка? 

. Будетъ - ли глубина выше 10. Фунаса-ва хитӧ-но сэй- 

роста человћка? га таци-масэн ка? 
. Хороша-ли вода? 11. Мидзу-ва 10ку арй- 
масу ка? 
. Есть-ли бродъ? 19. Аруйтә - ватару токо- 
рб га (вацй-вётари-га) 
арй-масу ка? 
ГІд бродъ? 13. Аруйть - -ватару тако- 

рб-ва дӧко дэсў? 
Можно -ли рБку перейти 14. Қав&-ва аруйтэ - вата- 
въ бродъ? рарэ-масў ка? 

. Можно-ли перефхать вер- 15. М’ма-дэ коерарэ-масу 

хомъ? ка (ватарарэ-масу ка)? 

›. Можно - ли перезхать въ 16. Курумӣ - дэ ватарарэ- 

арбЪ? масу ка? 

- Можно-ли перефхаль ар- 17. Тайхоо-тай-га каци-дэ 


ватарарэ-масу ка? 


18. 


19% 


20. 


. Сильное 


ЕЕ 


Ровное-ли дно рфки? 
Каменистое-ли дно? 
Песчаное-ли дно? 
Топкое-ли дно? 


теченіе или сла- 
бое? 


Отв. 1. Течеше сильное. 


28. 


24. 


. Сколько часовъ 


Теченіе слабое. 
Сбиваеть - ли теченіе пћ- 
шаго человђка?2 


Сбиваетъ - ли течеше кон- 
наго? 


Насколько подымается вода, 
отъ дождя? 


Покажи рукой. 
держится 
большая вода? 


. Высоки-ли берега р%ки? 


. Низки-ли берега ріки? 


Какой берегь выше? 


. Этоть или тотъ? 


. Правый или лфвый? 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


Кавӣ-зокӧ-ва тайрӣ дэ- 
сў ка? 

Кавё -зокӧ-ва исй-га 
ооку арй-масу ка? 
Кавӣ-вокӧ-ва сунё дэ- 
сў кар 

Кавё-зокб-ва нукари- 
масу ка? 

Нагарэ-ва цуёӣ дэсў 
ка, бвай дэсў ка? 


Отв. 1. Натёрэ-ва цуёй дэсў. 


30. 


31. 


32. 


2. Нагарэ-ва ёвай дэсў. 


. Нагарэ-ва аруйтэ-ику 
хитб-во таоси-масу ка? 


. Нагарэ-ва м’ манори- 


во табеи-масу ка? 


. Мидзў-ва ймэ-га фуру 


то, дӧно кураи тёкаку 
нарӣй-масў? 


. Т8-дэ о-симђси-насай, 


Оо-мидзў-ва нан зйкан 
цудзуки-масу ка? 


Я Кавё-гисй-ва (кавё-но 


кисй-ва) такаку арй- 
масў ка? 


. Каві-гисй-ва хикуй 


дэсў ка? 


Доно кисй-но хбо-га. 


такай дэсў ка? 


Коно кисй дэсў ка, 
ано кисй дэсў ка? 
Мигӣ дэсў ка, хидари 
дэсў ка? 


ая 


. Каменисгы-ли берега рки? 
/ 
. Песчаны-ли берега рфки? 


. Болотисты-ли берега. рђки? 


Л%еисты-ли берега рки? 


. Можно -ли спуститься къ 


кВ пфшкомь? 


. Можно-ли спуститься къ 


р%№кЪ верхомъ? 
Можно-ли спуститься къ 
рЬкЪ въ арб? 


. Кеть-ли тамъ островъ? 
. Болыше они или малые? 


. Затопляютея-ли эти острова? 


. Сколько рукавовъ въ этомъ 


мет? *) 


. Есть-ли мели? 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


Кавё-гисй-ва исй-га 
боку арй-масу ка? 
Казё-гисй-ва сунаци 
дэсў ка? 
Кавё-гисй-ва нумёци 
дэсў кар — 
Кавё-гисй-ва хайси 
дэсў ка? 

Арӱйтэ кавё-но хӧо- 
ни орирёрэ-масу ка? 
М’ма-дэ кавё-но хӧо- 
ни орирарэ-мёсў ка? 
Курумё - дэ кавё - но 
хӧо-ни орирарэ-масў 
ка? 

Симё-га асўкё-ни арй- 
масу ка? 

Оокій дэсў ка, ціисай 
дэсў ка? 

Коно сима - зим - ва 
мидзў-во кабури-масу 
ка? 

Коно токорё-ни икуцу 
кавӣ-но вакарэ-га арй- 
масў ка? 

А сёсэ-ва арй-масў ка? 


5. 0 мостахъ и переправахъ. 


. Есть-ли черезъ эту рБку 


мостъ? 


. Ееть - ли черезъ ту р%ку 


мостъ? 


. Крвикій-ли мость? 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Коно кавй ни хасй-га 
арй-масу ка? 
Ано кавё ни хасй-га 
арй-масу ка? 
Хасй-ва зёобу дэсў ка? 


9 


4. Каменный мость или дере- 


вянный? 
Отв. 


1. Мостъ каменный. 


2. Мостъ деревянный. 


Широв мость или узкій? 


Отв. 1. Мостъ широкій. 
2. Мостъ узкій. 


6. Плавучій-ли мость? 


7. Какъ длипень мость? 
8. Сколько шагов? *) 


Проћдутъ-ли по немъ 
арбы рядомъ? 

10. Профдеть-ли по немъ 
тиллеріл? 


двћ 


ар- 


11. Не взорвану - ли желфзно- 


непріяте- 


дорожный мость 
лемъ? 

12. Есть-ли тамъ на реВ па- 
роходы? 


13. Кет-ли тамъ лодки? 
14. Сколько пароходовь? 
Сколько 


лодокъ? *) 


16. Большія 


лодки или мелкія? 


Отв. 1. Већ лодки большія. 


4. Исй-басй дэсў ка, кй- 


но хасй дэсў ка? 


Отв. 1. Исй-басй дэсў. 


Отв. 


2. Кй-но хасй дэсў. 
. Хасй-но хабё-ва, хирой 
дэсў ка, сэмай дэсў ка? 


1. Хасй-ва хирой дэсу. 
2. Хасй-ва сэмай дэсў. 


6. Укй-басй дэсў ка? 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Т. Хасй-но нагаса-ва дӧ- 
но кураи дэсу? 

8. Ику асй (хо) арй-масу 
ка? 

9. Курумё-га футацу на- 
рандэ тобрарэ-масў ка? 

10. Хобхэй-га тоорарэғма- 
сў ка? 

П Тэцудоо - но хасй- ва 
тэкй-ва ковасарэ-ма- 
сита ка? 

12. Асукб-но кавй ни зёо- 
кйсэн-га, арй-масу ка? 

13. Асўкё-ни фўнэ-ва арй- 
масу ка? 

14. Зёокйоэн - ва нан 300 
арй - масу ка? 

15. Фўнэ-ва нан 300 арй- 
масу ка? 

16. Фунэ-ва обв дэсу ка, 
ціисай дэсў ка? 

Отв. 1. Фунэ-ва міна, бок 


дэсу. 


1 


29. 


526 


2. ВеБ лодки мелкія. 


3. Есть и большія и 


мелкія. 


Сколько большихъ? *) 
Сколько мелкихъ? *) 
Ееть-ли паромъ? 


Сколько людей подымаеть 
онъ? *) 
Сколько лошадей подымаеть 
опъ? *) 
Сколько подводъ подымаеть 
онъ? *) 
Сколько часовъ перећзда? *) 


. Сколько минутъ переЪзда? *) 


. Нельзя-ли подойти къ мосту 


незамћтно? 
Нельзя-ли подойти къ пере- 
возу незамфтно? 

Не проходилъ-ли нещуятель 
черезъ мостъ? 


. Не переправлялея-ли не- 


пріятель черезь рБку? 
Когда? 


Отв. 1. Вчера вечеромъ. 


2. Вчера утромъ. 
Вчера ночью. 
Сегодня ночью. 
Сегодня утромъ. 


ря 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


17. Оокій - но - ва 


Несколько дней назадъ. 


2. Фунэ-ва мйнна цисАй 
дэсу. 

3. Обый но -мо, шисай 
нӧ-мо арй-мёсу. 

икуцу 

арй - маеў? 


18. Ціисай - но-ва икуцу 


арй- мас? 


19. Ватаси-бўнэ-ва арй- 


масу ка? 


20. Ику нин хитё-га норд- 


масёо ка? 


21. Икухикй м'ма-га норё- 


масёо ка? 
Нигурума-ва ику дай 
носэрарэ-масёо ка? 


3. Ватаёри-ва нан зикан 


какари-масу ка? 
. Ватари-ва нан пун ка- 
кари-масу ка? 


25. Сирё най 60 ни, хасй ө 


цик&6ёр8-масьн ка? 

. Сир8 най ёо ни, ватари- 
б& е цикёёр8-масљн ка? 
Тэкй-ва хасй-во коё- 
масэн дэсита ка? 
Тэкй-ва кавё-во вата- 
ри-масэн дэсита ка? 


29. Ицу? 
Отв. 1. Сакў-бан. 
2. Сакӯ-асӣ. 
3. Сакў-й. 
4. Кон-я. 
5. Кон-цёо. 


б. Суу зицу зн ни. 


30. 
31. 


82. 


33. 


о 


е! 


Сколько дней назадъ? >) 30. 
Веди насъ къ мосту кратчай- 31. 


шимъ путемъ и незам\тно. 


Веди насъ 
кратчайшимъ путемъ и не- 
замЪтно. 


Смотри! Веди правильно! 33. 


Наградимъ ! Измфнишь ! 


Смерть теб} ! 


6. Объ озерт, колодц®, 


. Бет-ли озеро? 1; 


Большое-ли оно? 9 
Маленькое-ли оно? 8; 
Глубокое-ли озеро? 4 


Тдф по близости колодезь? 59. 


. Сколько футовъ тлубиною 6. 


этоть колодезь? *) 


Хорошая-ли въ немъ вода? Т 
Пр$еная-ли она? 8. 

. Хватитъ - ли въ немь на 9. 
насъ воды? 


. НЪтъ-ги по близости ключа? 10. 


. НЫ - ли по близости во- 11. 


допол? 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


къ перевозу 32. 


. Мидзу-ва 


Нан ницй &то-ни? 
Хасй е цика мицй-дэ 
сирё най 80 ни, аннай- 
насай. 

Ватари - но токорб-е 
цика мицй-дэ сиру най 
ёо ни, аннай-насай. 
Ки-во о-цукё! Тадаси- 
ку аннай-насай! Хоо- 
би-во агё-масу! Сому- 
кэ-ба! Кордси-масу! 


ключ, водопо%. 


Мидзў- -Уми (косуй)-ва 
арй-масў ка? 


. Оокій дэсў ка? 


Ціисай дэсў ка? 


. Косуй-ва фукай дэсў 


ка? 

Кинзӧё-ни йдо-ва арӣ- 
масу ка? 

Коно йдо-но фукаса- 
ва ику футо дэсў ка? 
іку арй- 
масу ка? 

Ма-мидзу дэсу ка? 
Идо-ни мидзу-ва таку- 
сан арй-масу ка? 
Кинзё-ни идзумй-ва 
арӣ-масӛн ка? 
Кинзё-ни м’ма-ни мид- 
зу-во номас5ру токорд- 
ва арй-масдн ка? 


Е Ча 


12. Дай стаканъ. 


18. Дай ведро. 


‚ 14. Дай веревку. 


12. Коп'пў (мидзу-номи) 
-во кудасай. 

13. Окэ-во кудасай, 

14. Навё-во кудасай. 


7. О город%. 


1. Какъ зовуть этоть городъ? 
2. Сколько въ немъ жителей? *) 


З. Ееть-ли въ немъ широкія 
улицы? 
4. Есть-ли площадь? 


5. Сколько въ немъ домовъ? *) 


6. Достаточно-ли въ город Б 
съветныхъ припасовъ? 


7. Есть-ли въ город вода? 


8. Не проведена-ли эта вода 
откуда либо? 
Отв. Вода проведена оттуда. 


9. Проводи насъ туда. Покажи 
откуда! 


т Коно мацӣ-ва нан-то 
ій-масў ка? 

2. Зинкоо-ва доно курёи 
арй-масу кар 

3. Хабӣ-но хирой мацй- 
га арй-масу ка? 

4. Хироб - цудзи - га арй- 
масу ка? 

5. Іё-ва нан гэн арй-маосу- 
ка? 

6. Таб8-монё-ва мацӣ ни 

зіубўи арй-масу ка? 

Мацй ни мидзу-ва арй- 

масў ка? 

8. Коно мидзў-ва док’ка 
карӣ тбот ‘тэ-и-масў ка? 

Отв. 1. Мидзў- -ва асукб карй 

тӧбт'тэ-и- масу. 

9. Соко-е аннай-насай. 
Док’карй дэсў ка, о- 
симэси-насай. 


~ 


8. О крћпости. 


1. ГдБ крёпоеть? 
2. Это врЪпость? 
З. Какъ она называется? 


1. Дайбӣ-ва доко дэсў ка? 
2. АрЭ-га дайбӣ дэсу ка? 
Ар5-ва нан-то 1й-масу 
ка? 


© 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


6. 


10. 


ТМ 


15. 


16. 
Ш 


18 


ТА 


а раш 


Кто ея коменданть? 
Великъ-ли гарнизонъ? 


Сколько тамъ человвкъ сол- 
дать? *) 
Высоки-ли етбны? 


Покажи примврно какойон% 
высоты. 


Какія стфны? Земляныя или 
каменныя? 
Сколько на нихъ пушекъ? *) 


Какія он новыя или ста- 
рыя? 


. Большія пушк иили малыя? 


З. Глубокъ-ли ровъ? 


Покажи примфрно его глу- 
бину. 
Есть-ли вода во рву? 


Сухой-ли ровъ? 
Широкій-ли ровъ? 


Сколько шаговъ ширины? *) 


НЪть-ли впереди рва какихъ 
либо препятетвій? 


95 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Сирэйкуан-ва дарэ дэ- 
сў ка? 


. Циндай - хэй -ва таку- 


сан арй-масу ка? 
Асўкӧ-ни хэйтай-ва 
нан нин арй-масў ка? 
Зёохдки-ва такай дэсў 
ка? 

Такаса-ва доно курди 
дэсў ка, 00ёсо-во о-си- 
мэси-насдй. 


. Звохэки-ва цуцй дэсў 


ка, исй дэсу ка? 


. Тайхоо - ва нан мон 


арй-масу ка? 
Тайхоо-ва атарасій дэ- 
су ка, фуруй дэсў ка? 
Тайхоо-ва ббкій дэсў 
ка, ціисай дэсў ка? 
Хорӣ - ва фукай дэсў 
ка? 


. Тайгай-но фукісо-во 


о-симЭси-насай. 

Хорй ни мидзў-га арй- 
масу ка? 

Карё-борй дэсў ка? 
Хорй-но хабё-ва хи- 
рой дэсу ка? 


. Хабё-ва ику асй арй- 


масу ка? 

Хорй-но сакй-ни нани- 
ка доридэ-ва арӣ-масэн 
кар 


20. 
21. 
22. 
23. 


24. 


32. 


ВЕ В 


Н$ть-ли большихъ ямъ? 
НЪть-ли кольевъ? 
НЪть-ли проволоки? 

Не заложены-ли фугасы? 
Имфется-ли въ крфиости 
питьевая вода? 


Не проведена-ли она? 


Откуда она 
Укажи ! 


проведена ? 
Достаточно-ли боевыхъ при- 
пасовъ въ крвпости?2 


Достаточно-ли въ крфпости 
съБетныхь припасовъ? 


. ГдБ въ крћпоети арсеналъ? 


дБ въ крЪиости порохо- 
вой погребъ? 

Нельзя-ли подойти неёзамђ- 
ченнымъ къ врЪпости? 
Откуда всего легче атта- 
ковать кррпость? 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


Оокина анё-ва арй-ма- 
сән ка? 

Боогуй -ва арй-масэн 
ка? 

Харй-ганё-ва арӣ ма- 
сән ка? 
Дзирай-куа-ва арй-ма- 
сән ка? 

Дайбё нй-ва номи-мид- 
зу-га арй-масу ка? 


. Доко карй-ка мидзу-ва 


хійт8-Ару но дэсў ка? 
Док'кара хійтё ару но 
дэсў ка, о-симэси-на- 
сай! 

Дайбё ни гун-80-хин- 
ва зубун такуваётё 
арй-маеу ка? 

Дайб& ни хёорбо - ва 
зіубун арй-масў ка? 
Дайбё ни букй-гурё- 
га арй-масу ка? 
Дайбё ни куа-йку-гу- 
рё-ва арй-маеу ка? 
Сирё най 650 ни, дайбё 
е цикӣёрё-масљн ка? 


. Док'кара дайбё-во коб- 


гэки-сурў но-га ици- 
бан таясуй дэсёо? 


9. 0 деревн%. 


Ееть-ли тамъ деревня? 


Большая это или маленькая 
деревня? 


10 


һә 


Асўкӧ - ни сонраку 
(инака)-га арӣ-масў ка? 
Сонраку-ва ббкій дэсў 
ка, ціисай дэсў ка? 


© 


—1 


9. 


19. 


. РАВ расположена 


. Расположена - ли 


. Расположена - ли 


оу 6 


деревня? 


Расположена - ли 
гор? 


она на 


она въ 
овраг? 
Расположена, - ли 
лощинђ?2 


она Въ 


она на 
открытомъ мет? 


. Сколько жителей въ дерев- 


н? *) 
Сколько домовъ въ дерев- 
н? *) 
Есть-ли при деревни поля? 


. Ееь-ли луга? 

. Есть-ли въ деревн% скоть? 
. Сколько мелкаго скота? *) 
+ Сколько крупнаго скота? *) 
. Сколько лошадей? *) 

. Сколько быковъ? *) 

. Сколько коровъ? *) 


. Сколько свиней? *) 


Гдъ у нихъ водопой? 


5. 


~ 


19. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


. Комакай 


. Доб-Гу токорб-ни сон- 


3 
3. 


раку-ва арй-масу ка? 
Ям& ни арй-масу ка? 


Кубодми-цй ни арй- 
масу ка? 


. Танй ни арй-маоу ка? 


Акахарэта (хирӧй) то- 
корб ни арӣ-масў ка? 
Сонрӣку ни зинкоб-ва 
доно курёи арй-маеу? 


. Іё-ва (сонраку ни) нан 


гэн арй-мАеуР 


. Сонраку-но сбба-ни 


нӧхара-га арй-маоу ка? 


. Макйбё - га арй- масу 


ка? 
Сонраку ни кацику- 
ва арй- масу ка? 
кацику - 
доно кураи арй-масу? 
Оокина кацику-ва до- 
но кураи арй-маеу? 


. М'ма-ва ику хикй арй- 


масу? 


Й буси-ва нан бикй арй- 


масу? 


. М8уси-ва нан бикй 


арй-масу? 


. Бут&ва нан бикй арй- 


масу? 
Мидзў-во номасҳру то- 
кӧрӧ-ва дӧко дэсў? 


28. 


одар Е 


хлфба? 


‹ НФть-ли въ этой деревнђ 


японскихъ войскъ? 


. Не были-ли тамъ японскія 


войска? 
Давно-ли они были? 


Отв. 1. "Третьяго дня. 


24. 


25. 


26. 


2. Вчера. 

3. Сегодня, 
Нельзя-ли подойти къ де- 
ревнЪ незам%тно? 


Укажи намъ: откуда лучше 
пробраться въ деревню! 


Проводи насъ! 


. Есть-ли у жителей запасы 20. 


21. 


22. 


23. 


Отв. 


24. 


25. 


26. 


| 
] 


Зумин-ва кокумоцу- 
но такувае-во мӧот'тэ- 
и-масў ка? 

Коно сонраку ни Нип”- 
пӧн-хэй-ва и-масӛн ка? 
Асукб-ни о Нип'пӧн- 
хэй-ва и-масита ка? 
Ицугорб ӧт'та но дэсў 
ка? 

1. Ис’саку-зицу. 

2. Саку-вицу. 

3. Конници. 

Сир най ёо ни, сон- 
раку ө цикё&ёр8-масэн 
ка? 

Вар5-вар-ни о-симдеи- 
насай: док’кара сон- 
раку ө икў но-га цу- 
гоо 10ку арй-масу| 
Варэ-варь-но аннай- 
насай! 


10. О бивуак. 


ГдБ здЪеь удобнфе разбить 
палатки? 


. Есть-ли по близости вода? 


. ГдБ она? 


Есть-ли тамъ топливо? 


№ 


> 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Тэнто-во хару нӧ-ва 
доко-га цугооб10ку арй- 
масу? 


. Кинзё ни мидзу-га арй- 


масу ка? 

Доко дэсу ка? 
Асўкӧ-ни такй-монӧ- 
ва арй-маеу ка? 


она 


5. Сухое-ли тамъ место? 


6. Сколько палатокъ можно 


тамъ разбить? *) 
7. Принеси сна! 


8. Принеси соломы! 
9. Принеси дровъ! 
10. Наколи дровъ! 
11. Разведи огонь! 


12. За работу вамъ заплатимъ. 


13. Скажите людямъ: очистить 


пятьдесят домовъ. 


1. ГдБ бивуакъ лпонцевъ? 


2. Покажи рукой! 
З. Это бивуакъ авангарда? 


4. Это бивуакъ аріергарда? 


сл 


. Выставлена-ли сторожевая 
цфпь? 

6. Назови пункты, между ко- 

торыми расположена цфиь. 


7. Сколько часовъ ходьбы отъ 
авангарда до главныхъ 
силъ? *) 

8. Назови мЪето гдф они стоять! 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


сл 


5. Асукб-ва хасяйда то- 
кӧрӧ дэсу ка? 

6. Асукб-ни т5нто -ва 
икуцу хар8-масёо ка? 

72 Кард - кус -во мот'т8- 
ойд! 

8. Вёра-во мот'т®-ойд! 

9. Макй-во мот’тё-ойд8! 


10. Макй-во о-вари-насай! 
11. Хӣ-во окбси-насёй! 
12. Тэмацин-ва хардёи-ма- 


сў. 


13. Го-вик’кэн 16-во акё- 


ватасу 60 ни, хасаситр- 
кудасай. 


1. Нип'понзин-но ро-5й- 


ва доко дэсў? 


2. Т5-дэ о-симҳси-насій. 
3. АрЭ-ва зэн-тай-но ро- 


Эй дэсу ка? 


4. Ар5-ва сингари-но ро- 


Эй дэсу. 
. Бан-пэй-ва кубат'тә- 
арӣ-масў қа? 


6. Бан-п5й-но кубат'тэ- 


ару токорб-во о-ій- 
насай. 


т. Зэн-тай 10ри аруйть 


нан зикан какари-мА- 
су? > 


8. Карэ-ра-но ору токб- 


рӧ-во о-ій-насАй. 


© 


10. 
11. 
12. 


ЕЕ 


Сколько батальоновъ въглав- 
ныхъ силахъ? *) 

Сколько кавалер? *) 
Сколько артиллерии? *) 
Назови деревню, гд японцы 
заняли позицію. 


Сколько часовъ ходьбы до 
позищи? *) 
Укрфплена-ли` позиція? 


Есть-ли окопы? 

Есть - ли передъ позиціей 
рЪка? 

Есть - ли передь позищей 
оврагъ? 

Сколько футовъ ширины? *) 
Сколько футовъ глубины? *) 


Покажи рукой, гдЪ артил- 
лерія? 


Сколько у нихъ пушекъ? *) 


„ Можно-ли обойти позицію? 


ГдЪ резервъ? Назови! 


5 Покажи, которая сторона 


позиции открыта! Впередъ! 
Маршь! 


9. 


10. 
Т 


15. 


16. 


19. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Хон-гун нй-ва икў 
дай-тай арй-масу ка? 
Ки-хӛй-ва ику тай? 
Х00-хэй-ва ику тай? 
Нихонзин-га йци-во 
сймэтэ-бру сонрёку-во 
о-ій-насай. 


. Ици мадэ-ва арўйтэ 


нан зикан? 

Ици-ва катамэтэ-арй- 
масу ка? 

Сайхоо-га арй-місў ка? 
Ици-но мде-ни кавй-га 
арй-масу ка? 

Ици-но мёе-ни анё-га 
арй-масу ка? 


. Хабё-ва нан футо дэсў? 


Фукаса- ва нән футо 
дэсў? 

Тайхоо - тай - ва доко 
дэсў ка, т5-дэ о-симэси- 
насай. 


. Тайхбб - ва нан мон 


дэсў? 

Ици-во мавёру котё- 
ва дэки-масу ка? 
Эн-тай-ва доко дэсу?Р 
О-1й-насай! 

Ици-но акд - хирайтэ- 
ару хбомэн-во о-вим5- 
си-насай! Май-е! Су- 
сумэЭ! 


Ге) 


к 


Чо ‘бх 


5 


9. 


10. 


ЛЕ 


Иа 


ПІ. Переговоры съ жителями. 


- Вто говорить по русеки? 
. Ето говорить по англійски? 


. Кто здЪеь старшій? 


Ты? 


. Онъ? 
. Подойди сюда! 
. У кого изъ жителей орүжіе? 


Одавайтесь ! Складывайте 
ваше оружіе здЪсь! 


Сдавайте оруже! Кто не 
Сдастъ его, будеть убить! 
Старшій | Скажи, чтобы 
оди сидфли смирно! 


Могугь расходиться по до- 
мамъ. 


. Будьте спокойны! Ни валеъ, 


ни старикамъ, ни женщи- 
намъ, ни дётямъь вашим 
дурного не слфлаютъ. 


Т 


10. 


мос њ 


. Кобсан - насай! 


Дарэ-ка Росій-го-во ха- 
наси-масў ка? 


- Дарэ-ка Игири-го- во 


ханаси-мёсу ка? 


і Дарэ - -га кокб-но қа- 


сирё дэсў ка? 
Омёе кай? 


. Ано хитб дэсў? 
. Кокб-е ойд! 


Зіумин-но уцй дарэ-га 
букй-во мот ‘гэ-и-масу? 
Букй- 
во кокӧ-ни о- цуми- 
насай! 


. Букй-ко о-вётаси-на- 


сай! Ватасан монё-ва 
коросарэ-масў! 
О-кёсира- -сан! Отона- 
сику ситё-ору ёо ни, 
ит’т8-кудасай. 


ў Мӣна уцй ө кдет'тэ мо 


іоросій. 


. Ансин- -насай! Аната- 


гатё нӣ - мо, „тосіёри 
нй-мо, оннӣ нй-мо, ко- 
дӧмо нӣ-мо варуй ко- 
тӧ-ва итаси-масђн. 


ТУ. Фуражировка. 


. НЪ№ть-ли здесь японскихъ 


солдат? 


. Ееть-ли мука? 


И. 


Кокё-ни Нип’пон-хэй- 
ва орй-масён ка? 
Мугӣ-ко-ва арй-масу 
ка? 


8. 
4. 


5. 


15. 


ТЯ. 


18. 


нужно поставить ицӣ, 


. Чтобы 


ОБЕ 


Есть-ли мясо? 
Достань намъ хлЪба! 


Достань евна! 


. Достань овса! 


- Достань рису! 


Достань ячменя! 
Достань соломы! 
Чтобы было сейчасъ! 


было черезь два 
часа! 1) 


+ Печеный-ли хлфбъ у вась? 
. Сколько пудовъ хлфба мо- 


жете достать? *) 
Сколько пудовъ “евна мо- 
жете дастать? *) 
Сколько пудовь риса мо- 
жете достать? *) 


. Сколько пудовъ овса мо- 


жете достать? *) 


Сколько вязанокъ соломы 
можете достать? *) 
Сколько все это стоить? *) 


7) Если потребуется сказать «черезъ часъ», 
если «черезъ три часа», 


2н 


— 


18. 


. Вёра - во 


Гіуникў-ва арй-масу 
ка? 
Пан - во 
окурй! 
Хосй-гус&-во тори-ёсђ- 
тэ окур8!' 
Карісу-мўги-во торй- 
6о5тэ окурё8! 

Ком8 - во торӣ - безть 
окурё! 

О0-мугӣ-во торй-ёсӧтэ 
окур! 


торӣ - ёсэтэ 


торй - веть 
окур®! 


. Сугу ма ни ду ёо ни! 
. Ни зикан дай-ни ма 


ни ау ёо ни! 


. Яйтё пан дэсў ка? 
3. Пан-ва нан пудо торй- 


бсэрарэ-масу ка? 
Хосй-гусй-ва нан пудо 
торӣ-ёсэрарэ-масў ка? 
Комё-ва нан пудо то- 
рй-ёсэрарэ-масў ка? 


. Карасу-мӱги-ва нан 


пудо торй-ёсэрарэ-ма- 
сў ка? 


. Вёра-ва нан тёба торй- 


ёсэрарэ-масў ка? 
Минна - дэ икура-ни 
нарй-масу ка? 


то вместо ни 
то слБдуетъ по- 


ставить сан и т. д. См. «таблицу чиселъ». 
*) Показать «таблицу чиселъ». 


аорта 


19. Мы сейчасъ заплатимъ. 


20. Ееть-ли у васъ екотъ? 


21. Сколько лошадей? *) 
22. Сколько быковъ? *) 
23. Сколько коровъ? *) 


24. Сколько свиней? *) 


25. Беть-ли въ сосфдней де- 


ревнЪ скоть?” 
26. Проведи меня туда! 


27. Доетань 30 лошадей! *) 
28. Доставь 20 быковъ! !) 
29. Доставь 10 коровъ! !) 
30. Доставь 40, свиней! *) 
31. Доставь 50 куръ! !) 
32. Доставь это сегодня! 


33. Доставь это завтра! 


34. Доставь это поелћвавтра! 
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20. 


34. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


. Зикини канё-во харёи- 

масу. 

Кацику-ва арй-масу 

ка? 

. М'ма-ва нан бикй арй- 
масў ка? 

. буси-ва нан бикӣ арӣ- 
масу ка? 

. Муси - ва нан бикй 
арй-масу ка? 

. Бутӣ-ва нан бикй арй- 
масу ка? 

. Тонари-но сонраку ни 
кацику-ваарй-масука? 

. Ватаси-во асўкё-ө ми- 
цибикй-насАй! 

. М’ма-во торйёсё-на- 

сай, сан-зїу! 

буси-ва торӣ -ёсэ-на- 

сёй, нӣй-віу! 

. Мёуси-во торй-ёсэ-на- 
сай, зип'пикй! 

. Бутӣ-во торй-ёсэ-на- 
сай, си-вїу! 

. Нивё-торй-ваторй-беэ- 
насай, го-зїу! 

. Сорҳ-во конници торй- 
ёсэ-насай! 

. Сорд-во мёоници торй- 

6е8-насёй! 

Сорэ-во мёо-гӧ-ници 

торӣ-ёс8-насай! 


1) Если, положимъ, требуется сказать 70 лошадей, то вмЪето 
30 — сан-зїу слфдуегь поставить сицй-з1у и т. д. То же касается 
фразъ: 28, 29, 30 и 31. См. «таблицу чиселъ». 


УЕ 


35. Доставь къ З чавамь! *) 35. Сан зи мадэ-ни торй- 


608-насёй! 

36. Доставь къ вечеру! 36. Бан мадэ-ни торй-6с8- 
насёй! 

37. Доетавь къ утру! 37. Аса мадэ-ни торй-ёс8- 
насай! 

38. Доставь 40 мфшковь! ?) 38. Фукуро-во си-зїу торй- 
ёсб-насай! 

39. ГдБ мельница? 39. Суйся-ва доко-ни арй- 
масу ка? 

40. Проводи меня туда! 40. Сокб мадэ ватёдеи-во 
мицибикй-насай. 


41. МнЪ надо смолоть 40 мфш- 41. Ватаси-ва, кокў-моцў- 
ковъ зерна! °) во си-зіу букуро суй- 
ся дэ хикй накэрэ-ба 

нарй-масён. 


У. Сборъ рабочихъ. 


1. Сколько можете собрать ра- 1. Нинсӧку-ва ику нин 
бочихъ? *) ацумёрарё-маеу ка? 

. Дайте мић 100 рабочихъ 3). . Нинсебку хякў-нин ва- 

таем-ни каситё-куда- 


[5] 
Ге 


сай! 

З. Дайте мн 20 плотниковъ ). 3. ДАЙку-во нй-зїу нин 
ватаси-ни каситё-ку- 
дасай! 


4. Дайте мн 10 кузнецовъ 3). 4. Кадзй-я-во у нин ва- 
таси-ни каситё-кудё- 
сай! 

) Если нуженъ. другой часъ, то З — сан замфняется подходя- 
щимъ числомъ. См. «таблицу чиселъ». 
2) Если нужно другое количество, то 40—си-зіу замфняется 
требуемымъ числомъ. См. «таблицу чиселъ». 
3) Если потребуется не 100, а, положимъ, 200 рабочихъ, то 

100 — хяку замняется. 200 — ни-хяку и т.д. Въ 3-й фразВ замЪ- 

няется необходимымъ числомъ 20—нй-в1у, а въ 4-ой 10— зу. См. 

«таблицу чиселъ». 

*) Показать «таблицу чисель». 


с 


= 


сор 


Прикажи имъ взять топоры! 


Прикажи имъ взять. молоты! 


- Прикажи имъ взять лопати! 


Прикажи имъ взять косы! 


Почините дорогу! 


. Почините мость! 


Окосите траву! 
Ройте землю какъ вамъ сей- 
часъ укажуть! 


. Работайте живій! 


сл 


> 


12. 


14. 


р 

Оно (масакари)-во мот 
т8-кӧй то, о-мёйзи- 
насай! 

Канадзуцӣ -во мот'тђ- 
кой то о-ійцукё-насай! 
Сукй-во мот’т8-кой то 
о-ійцукё-насай! 
Кусй-гама-во мот'тдђ- 
кой то, о-іїйцукё-насай! 


- Мицй-во собзи-насай! 


Хасй-во собзи-насАй. 


. Кусё-во о-кари-насАй. 


Дзикй-ни осібтэ агё- 
масу тӧори анё-во о. 
хори-насай. 

Икивой -іоку сигбто- 
насай! 

Сигото цин-ва хараи- 
масў. 


УІ. Сборъ подводъ. 


. За работу вамъ будетъ 
уплачено. 
Сколько подводь можете 


собрать? *) 

Сколько верховыхь лоша- 
дей? *) 

Сколько вьючныхъ лоша- 
дей? *) 

Подводы должны быть одно- 
конныя. 


Подводы должны быть паро- 
конныя. 
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*) Показать «таблицу чисель». 


Ни-гурума-ва нан дай 
ацумэрарэ-масу ка? 
Норй-м’ма-ва нан би. 
кй арй-масу кар 
Нӣй-м'ма-ва нан бикй 
арй-масў ка? 
Ни-гурума-ва катаци- 
га окази-ёо-дэ накэрь- 
ба нарй-масзн. 


. Ни-гурума-ва ни-хи- 


ки м’ма-дэ арё накэрэ- 
ба нарӣ-маоҳн. 


6. 


7 


9: 


10. 


19: 


18. 


го-зїу замЪняете, 


— 29 — 


Намъ нужно 50 подводъ 3); 


. При подводахъ должно быть 


20 проводниковъ !). 


Эти подводы должны быть 
готовы черезъ три часа. !) 


За подводы мы вамъ дадимъ 
росписки; наше начальство 
вамъ по нимъ заплатить. 


Кели подводъ не соберете, 
возьмемъ насильно и ни 
гроша не заплатимъ! 


Подводы отпуетимъ назадъ 
сегодня. 

Подводы отпустимъ назадъ 
завтра. 

Подводы отпустимъ назадъ 
въ Воскресенье. °) 


6. 


т 


10. 


Ни-гурума-га го-зїу 
дай ирӣ-ёо дэсў. 
Ни-гурума нй-ва нй- 
зіу нин-но аннайзй-га 
ирй-80 дэсу. 
Кор5-ра-но ни-гурума- 
ва сан зикан дай ни 
ситакуси накэрэ - ба 
нарй-маон. 
Ни-гурума-но кавари- 
ни какй-цукё-во агё- 
масӯ; цёокўан-га корҳ- 
ни ӧт'т8 канё-во хараи- 
масу. 

Мӧси ни-гурума-во о- 
даси насара ну токй- 
ва, мўрини торитат'тђ 
ицй мон мо кан -во 
хараи-маезн. 
Ни-гурума-ва конни- 
ци модоси-масу. 
Ни-гурума-ва мёони- 
ци модоси-масў. 
Ни-гурума-ва Ницй- 
ёо-би ни модоси-масу. 


УП. Сборъ лодокъ. 


Сколько можете собрать ло- 
докъ? *) 
Сколько можете собрать ба- 
рокъ? *) 
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а. 


Фўнэ-ва нан 300 ацу- 
мэрарэ-масу ка? 
Хэй-тэй-сэн-ва нан 306 
ацумэрарэ-масу ка? 


1) Если потребуется не 50, а другое число подводъ, то 50 — 


я требуемымъ числомъ; въ фраз же 7-ой нужнымъ 


числомъ замфняется 20—ни-зіїу, а въ 8-ой З — сан. Ом. «таблицу 


чиселъ». 


2) См. Словарь. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Я 


30 


. Намь нужно 40 лодокъ. !) 


Намъ нужно 20 барок. !) 


. За перевозъ будеть запла- 


чено. 


8. 


4. 


5. 


Фунэ-га си-зис’соо ва- 
рэ-варҳ-ни нюу-ёо дэсў. 
Хой - тэй - сэн - га нй- 
зис'с00 нюу-80 дэсў. 
Унсоб нй-ва канё-во 
харзи-масу. 


УТТ. Сборъ матеріала. 


. Намъ нуженъ строительный 


матеріалъ. 


. Доставьте сюда 50 бочекъ! ') 


Доставьте сюда 200 бру- 
сьевъ. !) 


. Доставьте сюда 100 бре- 


венъ. !) 


. Доетавьте сюда 15 0 досокъ.!) 


. Доставьте сюда 25 пудовъ 


мелкихъ гвоздей. ') 


. Доставьте сюда 1000 косты- 


лей. ‘) 


. Доставьте сюда побольше 


10. 


веревокъ. ') 


Доставьте сюда 10 0 рельеъ.!) 


Принесите сюда плотничій 
инструментъ. 


1. 


> 


с 


1 


10. 


Займоку-га варэ-варэ 
ни ирӣ-ёо дэсў. 


. Тару-во го-зіу кокӧ-е 


торй-ёе5тэ-окурё. 
Какуги-во ни-хян’пон 
какӧ-е торӣ - ёсӧтэ- 
окурд. 

Марутӣ-во хяп’пон ко- 
кӧ-е торй-ёс8-насай. 
Ита-во хяку го-зіу май 
кокб-е торй-6с8-назёй. 


. Ціисай кугй нӣй-зіу-го 


пудо кокб-е торй-6с8- 
насай. 

Как - куги сун бон 
кокӧ-е торй-ёе8-насай. 
Навӣ-во нарутакё та- 
кўсан кокё-е торй-6с8- 
насай. 

Тэцу - зёбо-во кокб-е 
хяп’пон торй-6сё-на- 
сай. 

Дайку-но доогў-во ко- 
кӧ-е мот’т8-ки-насёй. 


1) Данное число замБняется требуемымъ числомъ согласно 
предъидущимъ примъчаніямъ. 


ты 


12. 


18. 


14. 


15. 
16. 


я 


10. 
11. 


Е 


Побольше топоровъ. 11. Масакари-во нарутікё 
боку. 
Побольше пилъ. 12. Нокогирй-во нарутакё 
боку. 
Побольше лопатъ. 13. Сувй-во нарўтакё 6о- 
ку. 
НЪть ли желфзныхь 060- 14. Тэцу-но тагё-ва арй- 
дьевъ. масэн ка? 
Доставьте ихъ сюда. 15. Кокб-е торй-ёсё-насАй. 
Торопитесь! 16. Исоги-насай! 
Опросы. 
1. Перебфжчика. 
Ты перебфжчикъ? 1. Омае-ва сип’поннин 
| кай? 
Ето ты? Японецъ? 2. Омае-ва дарэ да? Ниш- 
понзин? 

- Кто ты? Китаець? З. Омае-ва дарэ да? Си- 

назин? 

. Кто ты? Кореецъ? 4. Омае-ва дарэ да? Цёо- 

сэнзин? 

. Откуда ты бфжаль? 5. Доко карӣ омде-ва нй- 

тэта но? 

. Назови м%ето! 6. Бйсё-во о-ій-насай! 

. Воть планъ. Мы находимся 7. Корэ-ва цидзу дэсу. 
здБсь. Укажи место: откуда Кокӧ-ни варӧ-варӛ-ва 
бЪжаль ты? ору но дэсу. Бёсё-во 

о- симәси! Дӧк'карі 
омае-ва нйгэта но? 
Ты кавалеристь? 8. Омае-ва ки-хэй кай? 

. Ты ифхотинець? 9. Омае-ва хо-хьй кай? 
Ты артиллериеть? 10. Омае-ва хоб-хэй кай? 
Ты саперъ? 11. Омае-ва кӧо-хэй кай? 


ЕЗ 


. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


И. 


18; 


. Назови 


Какого ты корпуса? 


Какой номеръ твоего поле 
ка? *) С 
Сколько дней тому назадъ 
ты бБжалъ2 *) 

Сколько часовъ тому назадъ 
ты бЪжаль? *) 

Какъ зовуть твоего полко- 
вого командира? 


Какъ зовуть бригаднаго? 


Какъ зовутъ 
дивизій? 


начальника 
Какь зовуть корпуснаго? 


Какъ зовуть командующаго 
арміей? 

Отоите ли на бивуакахъ? 
Отоите ли на квартирахъ? 


. Занята ли та деревня япон- 


цами? 
Заняты ли дороги японцами? 


деревни, которыя 
ванимаютъ японскія войска. 


Укажи на этомъ планћ т 
деревни, которыя занимають 
янонскія войска. 


12. 


13. 


26. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


. Нан 


Омае-ва нан гундан 
дэсў? 

Омае-но рэнтай-ва нан 
бан дэсу? 

Нанницй мае-ни омае- 
ва нйгэта но? 

викан мде-ни 
омае-ва нйгэта но? 
Омае-но рэнтай - пёо- 
но на-ва нан-то ій- 
масу ка? 
Рёдан-цёо-но намАй-ва 
нан-то ій-масў ка? 
Сйдан-цёо-но намай- 
ва нан-то ій-масў ка? 
Гундан-цёо-но намёй- 
ва нан-то ій-масў ка? 
Гун-соотоку-нонамай- 
ва нан-то ій-мӣсў ка? 
Ро-5й ни ару дэсў ка? 
Ся-5й ни ару дэсў ка? 


. Ано сонраку-ва нип” 


понзин-га симё-маси- 
та ка? 

Добро-ва нип’понзин- 
га симё-масита ка? 
Нип’пон-хэй-но сэн- 
р50-ситё-ору сонрёку- 
во ій-насай. 

Коно ёдзу-дэ нип’пон- 
хэй-но сэнрёосит8-ӧру 
сонраку-во о-симдеи- 
насай. 


27. 


28. 


29. 


30. 


ша тва 


Укажи на этомъ план т% 
мета, которыя заняты япон- 
цами. 


Большія ли деревни? 


Сколько дней пути отъ 
этого мфета до того? *) 


Сколько часовъ ходьбы отъ 
этой деревни до той? *) 


Сколько времени ходьбы по 
дорог? *) 
Сколько времени 
мому пути? *) 

Нельзя ли пробраться не- 
замЪтно къ лагерю? 
Укажи! Какъ? 

Проводи нась! Получишь 
деньги! Обманешь убъемъ! 


по пря- 


27. Коно Здву-дэ нип’пон- 


28. 


29. 


30. 


О 


зин-но сэнрбосита то- 
корб-во о-симдеи-на- 
сай. | 
Сонраку-ва божий дэ- 
сў ка? Г 

Конб карё сокӧ мадэ 
мицй-ва нан ницй ка- 
кари-масу ка? 

Коно сонраку карй 
соно сонраку мадэ, 
аруйтэ нан зикан ка- 
кари масу ка? 
Мици-ва арўйтэ нан 
викан какари-масў? 
Мас’сугуна мицй-дэ 
нан зикан дэсў ка? 
Міб най ёо ни я-5й-вӧ 
е икарэ-масэн-ка? 
О-сим5си-насай! Додо? 


. Анній-насАй! Кан$-во 


аг8-масў! Усо-во цукў 
то корбси-масу ё! 


П. Языка. 


Кто ты? 

Ты япопецъ? 
Ты кореецъ? 
Ты китаецъ? 
Ты маньчжуръ? 


Откуда идешь? 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Омае-ва дарэ дэсу? 
Омае-ва нихонзин? 
Омае-ва цбое)нзин? 
Омае-ва синёзин кай? 
Омае- ва мансіузин 
кай? 

Омае - ва док’карё кй- 
та но? 


11. 


[55] 
© 


. Мы воть вдфеь. 


ВД 


. Не ветрчаль ли по дорог 


японскихъ войск? 

ГдВ ихь видёль? 

Назови мето. 

Укажи 
место на планћ, гдф ихъ 
видђлъ? 


Богда ты ихъ видфль? 
Сколько 


задъ? *) 
Сколько у нихь войскъ? *) 


часовъ тому на- 


. Воть таблица чиселъ! Укажи 


число! *) 


. Есть-ли у нихъ кавалерия? 
. Ееть-ли у нихъ ифхота? 
7. Кеть-ли у нихъ пушки? 


. Какого цвфта у нихъ мун- 


диры? 


. Какого цвђта у нихъ во- 


ротники? 


. Какого цвфта у нихъ штаны? 
. Обуты-ли они въ сапоги? 


. Какъ зовуть тлавнаго на- 


чальника? 


. ГдЬ японцы? 


Т. 


8. 
9. 
10. 


Па 


12. 


18. 


14. 


15. 


16. 


ПИ. 


18. 


Т9. 


Ге) 
© 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Мицӣ-дэ нип’пон-хэй 
ни дэёи-масҳнанда ка? 
Доко-дэ ми-масита ка? 
Бёсё-во о-ій-насай. 
Вар5-вар8-ва кокӧ-ни 
ору дэсу. Доко-дэ ми- 
масита ка, ӛдзу-дэ бё- 
сӧ-во о-сймэси. 

Ицу омёе-ва ми-масита, 
ка? 

Нан зикан мае-ни? 


Гунтай-ва доно кураи 
арй-масу ка? 

Корҳ-ва суу-вй-но хёо 
дэсў! Казу-во о-сим5- 
си-насай! 

Ки-хдй-га арй-масу ка? 
Хо-хэй-га арй-масу ка? 
Тайхоо - га арӣ - масў 
ка? 

Фуку-ва донна (нанй) 
ирб дэсў? 

Фукў-но эрй-ва нанй 
ирб дэсу? 


. Вубон-ва донна ирӧ 


дэсў? 


. Нагд-гуцў-во хайтё-и- 


масу ка? 
Сир5й-куан-но на-ва 
нан-то ій-масў ка? 
Нихонзин-ва дӧко-ни 
и-масу ка? 


29. 


н оэ мо = 


< о 


Я 


. Стоять-ли они бивуакомъ? 


Стоять-ли они на кварти- 
рахъ2 


. Куда они ушли? 


. Назови это мето! 


Укажи это мБето на план%. 


Грабили-ли они васъ? 


28. 


. Карэ-ра-ва ро-5й дэсу 


ка? 


. Ся-5й дэсў ка? 


. Доко-е карэ-ра-ва икй- 


масита ка? 


. Соно бёсё-во о-ій-на- 


сай! 
Эдзу-дэ воно бёсё-во 
о-симэси-насёй. 


29. Карэ-ра-ва омае-гата-во 


оихагиси-масита ка? 


Ш. Пл%ннаго. 


Кто ты? 

Ты японецъ? 

Ты кореецъ? 

Ты китаецъ? 

Ты маньчжуръ? 
Кто вы? Генераль? 


. Кто вы? Офицеръ? 


Ето ты? Солдатъ? 


. Кто ты? Военный кули? 


Какого корпуса? 


. Какой дивизш? 


Какого полка? 


Сколько у васъ 
кавалеріи? *) 


полковъ 


о о нњ о 


— 


[92] 


10. 
ТЕ 
12. 
18. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Омае-ва дарэ дэсў? 
Омае-ва нип'понзин? 
Омае-ва цёосэнзин? 
Омёӣе-ва синазин? 
Омае-ва мансіузин? 
Аната-ва доната дэсу 
ка? Сёокўён? 
Аната-ва доната дэсў 
ка? Сйкуан? 

Омае-ва дарэ да? Хэй- 
соцу ка? 


. Омае-ва дарэ да? Гун- 


пу кай? 

Нан гундан-но? 

Нан сйдан но? 

Нан рэнтай-но? 
Кихэй-ва омде-ра-но 
хоо-ни нан рЭнтай 
арй-масу ка? 


14. 


15. 


21960 
Сколько батальоновъ въ 14. 
отряд? *) 
Сколько солдать въ :эскад- 15. 


рон? *) 


Сколько солдать въ рот? *) 16. 


Сколько пушекъ? *) 17. 
Кто вашъ командиръ? 187 
Старый-ли онъ? 195 
Строгъ-ли онъ? 20. 
Любятъ-ли его солдаты? о 91. 
Довольно-ли у ваеъ патро- 99. 


новъ? 
Сколько патроновъ было у 93. 
васъ передъ боемъ? *) 


Сколько спарядовъ на ору- 294. 
дів? *) 


Сколько каждому дають въ 25. 
день хлЪба? *) 


Сколько каждому даютъ въ 26. 
день риса? *) 


> 
~ 


Сколько каждому дають въ 
день мяса? *) 


*) Показать «таблицу чиселъ»: 


Сйтай-ва нан дайтай 
арй-масу ка? 

Ки-хэй ицй дайтай- 
но хэйсоцу-ва нан 
нин дэсў ка? 
Иц’цту-тай-но хэйсоцу 
ва нан нин дэсў ка? 
Тайхоо-ва ику мон 
арй масў? 
Омае-ра-но тайцёо-ва 
дарэ дэсў? 

Тосіёри дэсў ка? 
Гэнзіу дэсў ка? 
Хэйсӧцу - ра - ва ано 
хотб-дэ манзоку дэсу 
ка? 

Хайгоо - ва 
арй-масу ка? 
Татакам мде-ни хай- 
г00-ва доно кураи арй- 
масита ка? 

Тайхоо ицй мон -но 
тамё-казу-ва ийкуцу 
дэсў ка? 

Ицй ницй мэй-мъй- 
ни пан-ва икё-ходб 
кур8-маеу-ка? 

Ицй ницй мэй-мљй-ни 
ком8-мэсй-ва доно ку- 
раи (икё-ходё) курд- 
масу ка? 

Ицй-ницй мэй-мӛй-ни 
гіуникў-ва ика-ходб 
кур8-масў ка? 


такусан 


95722 


Отв, 1. Въ день дають 1 фунтъ 


28, 


29. 


30. 


31. 


хлфба. 

2. Въ день даютъ 1 чашку 
риса. 

3. Въ день даютъ 1 фунтъ 
мяса. 

Давали-ли прежде больше? 


Сколько у васъ больныхъ 
въ рот? *) 


Куда ихъ отправляють? 
Сколько въ день умираетъ?*) 
Не слышно-ли о чум? 
Не слышно-ли о холерћ? 
Не слышно-ли о тиф? 
Бодры ли ваши солдаты? 
Исправно ли платятъ вамъ 
жалованье? 

За сколько м%елцевъ не 
додано жалованья? *) 
Есть-ли у вась фуражъ? 


Есть-ли скоть? 


. Здоровы ли лошади? 


Отв. 1. 


28. 


29. 


30. 


31. 


36. 


© 
со 


40. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


| 
| 


Ицй ницй ни пан 
ик’кин. 
2 Ицй ницй ни ком8- 
мэсй йп’пай. 

5: Ицй ницй ни гіу- 
нику ик кин. 
Изэн-ва мот’то боку 

атае-масита ка? 
Иц'ціу-тай ни б80-нин- 
ва ику-тарй арй-масу 
ка? 

Доко-е бёонин-во оку- 
ри-масу ка? 

Ици ници ни нан нин 
ходӧ синй-маеу ка? 
Пэсутб-но котё-ва ки- 
кй-масдн ка? 
Корӛра-бёо-но котё- 
ва кикй-масљн ка? 
Цифу-680-но котб-ва 
кикй-масдн ка? 


. Аната-гатӣ-но хэйсо- 


цу-ра-ва куап’пацу 
дэсў ка? 

Кіурёо -ва цйнтб ха- 
раи-масу ка? 


. Нан гуацу кан кіурёо- 


но фусоку-га арй- 
масу? 

Рбо-оёку-ва арй-масу 
ка? 


. Ка-цику-ва арй-масу 


ка? 
М’ма-ва, зёобу дэсу ка? 


41. 


42. 


50. 


Есер у 


Укажи на план, гд те- 
перь вашъ отрядъ? 


ГдБ вы ночевали? 


. Сколько дней стоите на 


мфетЪ? *) 


. ГдФ обозъ? 


Сколько подводъ въ обозћ? *) 


. Есть ли при 0б0зЪ конвой? 


. Сколько солдать въ кон- 


воф? *) 


. Сколько пВхоты ВЪ коН- 


воб? *) 


. Сколько кавалери въ кон- 


во? *) 
Назови мето: куда идеть 
0608ъ? Укажи это мбето! 


Гдф стада скота? 


Сколько скота? *) 


. ГдВ авангард? 
4. Гдз арьергардъ? 
. ГдЪ стоить главнокомандую- 


щій? 


41 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


. Эдзу-дэ йма аната-но 
хӧо-но сйтай-га дру 
токӧрӧ-во о-симӱси- 
насай. 

Доко-дэ омде-ра-ва 
томари-масита ка? 
Ику ницй тодомат’тэ- 
ору нӧ дэсу? 
Коори-ва (сицёо -ва) 
доко дэсў? 

Коори (сицёо)-но нй- 
турума-ва нан дай 
дэсў? 

Коори-ни гоэйхьй-ва 
арй-маеу ка? 


. Гойхьй-ва нан нин 


дэсў? 


. Гоэй-но хо-хӛй-ва нан 


нин дэсу? 


. Го5й-но ки-хЭй-ва нан 


нин дэсў? 

Коори-ва доко-е икй- 
масў ка, бёсё-во о-ій 
насай! Соно 6806-во 
о-симэси-насай! 


. Ка-цику-но мурд-ва 


доко дэсу ка? 


. Ка-цику-ва доно ку- 


рам арӣ-масў? 
Зэнгун-ва доко дэсу? 


4. Кобгун-ва доко дэсў? 
5. Собтоку-ва доко дэсу? 


56. 


57. 


58. 


59. 


68. 


69. 


. Готовятея ли 


Н ео 


Кто стоить вправо отъ васъ? 


Кто стоить влћво отъ васъ? 


Смотри, воть планъ! Кто 
стоить здесь? 


Готовятся ли у вась къ 
сраженію? 

. Готовятся ли у васъ къ 
наступленізо? 

Готовятся ли у васъ къ 
отетупленію? 


у вась къ 
сдам? 


. НЪть-ли у васъ европей- 


скихъ офицеровъ? 


. Кто они? 
. Англичане? 
›. НЪть-ли у вась русскихь 


плнныхъ? 


. Н№ть-ли у вась русекихъ 


перебЪжчиковъ? 
Куда ихь отсылають? 


Сколько разъ въ день у вась 
посылають разъфзды? *) 


. Куда посылають ихъ? 
. По какой дорог? Укажи! 


56. 


57. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


. Ки - во 


Анёта-но мигй-но хоо- 
нй-ва дарэ-га и-масу 
ка? 

Хидёри-во хӧо-нӣ-ва 
дарэ-га? 

цук - насай! 
Корә - ва ӧдзу дэсӱў! 
Дарэ -га кокӧ-ни и- 
масу ка? 


. Татакаи-но ситаку-во 


сит8-и-масў ка? 


. Сингэки-но ситёку-во 


сит8-и-масў ка? 


. Хикй-агё-но ситаку-во 


сит8-и-маеу ка? 


. Кобсан-но ситіку-во 


ситё-и-маеу ка? 


. Сэйсёо-но сйкўан-ва 


и-масэн ка? 


. Сор5-ва дарэ дэсў? 
. Игирису-зин дэсу ка? 
;. Рӧсія - но торикё - ва 


гозари-масэн ка? 


. Рӧсія-но сип’поннин- 


ва арй-маеэн ка? 


. Доко-е сорҳ-во окурй- 


масу ка? 


. Хйни ику табй сэки- 


коб-хэй-во дасй-маеу 
ка? 
Доко-е дасй-масу ка? 


. Доко-но мицй-е? О-си- 


мЭси-насай! 


72. 


73. 


74. 


ДО 
Много-ли у ваеъ людей вь 79. 
бфгахь? *) 


Кто больше, 
пише? 


конные или 73. 


Много-ли у васеъ новобран- 74. 
цевъ? *) 


. Идутъ-ли къ вамь подкрЪи- 75. 


ленія? 
. Сколько въ нихъ пьхоты?*) 76. 
. Сколько въ нихь кава- 77 
лерін? *) 
Сколько въ нихъ батарей? *) 78. 


. Черезь сколько дней они 79. 


къ вамъ подоспвють? *) 


Сип’поннин-ва таку- 
сан арй-масу ка? 
Сор5-ва бмони ки-хЬй 
дэсў ка, хо-хьй дэсў 
ка? 

Син-бӧ-хэй-ва такусан 
арй-масу ка? 
Ооэн-тай-ва ки-масу 
ка? А 

Хо-х5й-ва нан тай? 


. Ки-хэй-ва нан тай? 


Х00-хэй-ва нан тай? 
Ику ницй какат?тэ со- 
рэ-ва цукй-масу ка? 


кова- 


80. Черезъ сколько часовъ опи 80. Нан зикан-дэ сорэ-ва 
къ вамъ подосивють? *) цукй-масў ка? 
81. Какъ у вась надбютея? 81. Доб-у кибоо-во идайтэ 
орарэ-місў ка? 
82. Боятся ли насъ? 82. Варь - варь - во 
гат’тэ-и-масу ка? 
83. Знаете-ли, сколько насъ? 83. ВарЭ-вард-но хэй-суу- 
ва дорь ходб дэсў ка, 
А сирӣ-масў ка? 
84.. Ну, а сколько же? *) 84. Наруходё! Дорэ ходё 
дэсў? 
ІУ. Парламентера на передовыхъ постахъ. 
1. Вы парламентеръ? 1. Аната-ва вТусэнси дэсу 
ка? 
2. Ваши бумаги? 2. Аната-но какйцукд ва? 
3. Стой! 3. Матэ! 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


. Г8-ба-сӧ ё! 


9. 
10. 
128 
12. 
13. 
14. 


15. 


Тобри-мицй-ва най! 
Кобсан-с5 ё! 

Ато е! 

Хидари-е магарэ! 
Мигй-е магарэ! 
Гурури-во мавара! 
Сакӣ в! 

Сусумэ! 

Хаяку! 
Сидзука-ни! 
Дамаре! 


У. Справка, о возетаніи. 


4. Долой съ коня! 

5. Прохода нфть! 

6. Сдавайся! 

7. Назадъ! 

8. Повернись нал%во! 

9. Повернись направо! 

10. Повернись кругомъ! 
11. Впередъ! 

12. Маршњ! 

13. Быстрће! 

14. Тише! 

15. Молчать! 

1. Не возстала-ли та деревня? 

2. Не возеталъ-ли тотъ городъ2 

3. ГдЪ возстаніе? 

4. Противъ кого они возетали? 
Противъ насъ или противъ 
японцевъ? 

5. Кто предводительствуеть 
возетаніемъ? 

6. Гдф дрались возставшіе? 

7. Дрались-ли они съ япон- 
цами? 

8. Кто побфдиль? 


1. 


[55] 


— 


Ано сонраку-ва ик’ки- 
во окоси-масита ка? 
Ано мацй-ва ик’ки- 
во окоси-масита ка? 


. Ик’ки-ва дӧко дэсу? 


Дарэ-ни мукат'тэ ка- 
рэ-ра-ва ик’ки-во око- 
сита но дэсу. Варҳ- 
варэ-ни мукат’тэ дэсў 
ка, нип’понзин-ни му- 
кат'тэ дэсу ка? 
Икки-но  тайцбо- ва, 
дарэ дэсу? 


. Иккй-нин-ва дӧко-дэ 


татакат”га дэсў? 


. Карэ-ра нип’понзин-то 


татакатта дэсў ка? 


. Дарэ-га каци-масита? 


Впередъ братцы ! 


го 


— Ф424 — 


Команда, въ аттаку. 


Ура!!! 


Минна сакй-6! Банзай!!! 


Морская разв%дка. 


1. Ід эскадра адмирала Ито? 


. ГдЪ эскадра адмирала Уріу? 


3. Вто командуетъ этой эскад- 


рой? 


4. Сколько броненосцевь въ 


этой эскадрЪ? *) 


5. Сколько крейсеровъ 1 ран- 


га? *) 


6. Сколько крейсеровъ 9 ран- 


га? *) 


7. Сколько миноносокъ? *) 


8. Сколько 


9. Какъ. велика 


контръ - миноное- 
цевъ? *) 

команда на 
этомъ броненосцћ? *) 


10. Какъ велика команда на 


12. 


этомъ крейсер? *) 


Какъ велика команда на 
этой миноноскъ? *) 


15 


11. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Итоо тэйтоку-но кан- 
тайва доко дэсу? 

Уріу тэйтоку-но кан- 
тай-ва доко дэсў ка? 


. Дарэ-га соно кантай- 


во сйки-си-масу ка? 
Соно кантай нй-ва 
сэнтоо-кан-ва нан 300 
дэсў? 


. Иттоо зюн-80-кан-ва 


нан 300? 
Ни т00 зюн-80-кан-ва 
нан 300? 
Суйрай-тэй-ва нан 300? 


. Суйрай - куцику - кан- 


ва нан зоо? 

Соно сэнтбокан-но но- 
ри-кумй-ва такўсің 
дэсу ка? 

Соно зюн - ё0-кан-но 
норй-кумй-ва такўсан 
дэсў ка? 

Соно суйрай-тэй-но 
норй-кумй-ва такўсён 
дэсў ка? 


12. 


13. 


14. 


20. 


21. 


22. 


28. 


24. 


ГАК 


Нтъ-ли здБеь минныхъ за- 
гражденій? 
Нтъ-ли тамъ минныхъ за- 
гражденій? 


Сколько тамъ военныхъ су- 
довъ? *) 

НеизвЪстенъ-ли вамъ планъ 
миннаго вагражденія? 


Откуда и куда перевозятъ 
японцы свои войска? 


. Воть планъ, укажите! 


. Сколько людей подымаетъ 


транспортное судно? *) 


. Сколько прошло уже транс- 


портовъ? *) 


Сколько пройдетьещетранс- 
портовъ? *) 

ГдБ происходить высадка 
японскихъ войскъ? 


Куда ушла эскадра? 


Откуда здЪсь лучше бомбар- 
дировать портъ? 


Говорите правду! Мы васъ 
спасемь и наградимъ. 


12. 


18. 


14. 


15. 


16. 


24. 


*) Показать «таблицу чиселъ». 


Суйрай-но сикёкё-ва 
кокд-ни арӣ-масҳн ка? 
Асукб-ни суйрай - но 
сикакё-ва арй-маеэн 
ка? 

Асўкӧ-ни гункан-ва 
нан 300 арй-масу ка? 
Суйрай-викакэ-но 8д- 
зу-ва гозонзи най дэсў 
ка. 

Нип’понзин-ва док’ка- 
рё доко-е хэй-во оку- 
рй-масу ка? 


. КорЪ-ва 8дзу дэсу! О- 


симӯси-насай! 


. Хэй -с00-сэн-ва нан 


нин носё-масу ка? 


. Хэй-с00-сэн-ва мӧхая 


ику -с00 икй-масита 
ка? 


. Мада ику-с0б икй-ма- 


су ка? 


. Нип’ион-хэй-но зёори- 


ку-суру токорб-ва до- 
ко дэсў? 
КантАй-ва доко-е икй- 
масита? 


. Кокд-ва док’карё ми- 


нато-во хббгэки-сурў 
нӧ-га 10й дэсбо? 
Махкото-во о-ій - насай! 
Варэ-варҳ-ва аната-во 
тасўкётэ хобби-во агё 
масу. 


ЗЕ 2 


Красный крестъ. 


І. Раненый. 


1. Гд Красный Кресть? 


2. Проводите меня туда! 


3. Гдф докторъ? 


4. Гдв сестра милосердія? 


5. Гав братъ милосердія? 


6. ГдБ санитаръ? 


— 


Вы докторъ? 


8. Я раненъ, докторъ. 


9. Я раненъ въ это мето, 


10. Скажите, докторъ: легко-ли 
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12. 


13. 


я раненъ? 


Скажите, докторъ: тяжело- 
ли я раненъ? 


Придетея-ли маф дЪфлать 
ампутацію ноги? 


Придетея-ли мн  дфлаль 
ампутацію руки? 


1. АкА зїу-зи-га-ва дӧко 


дэсў? 
. Сокб-е ватакуси-во цу- 
Рэтэ-итто кудасАй. 


3. О-ися-сан-ва дӧко дэ- 


су? 


4. Зюзён-сймай-ва доко 


дэсў? 


5. Зюзьн-кэйтьй-ва доко 


дэсў? 

. Эйсдй-зЯ-ва доко дэсў? 
. Аната-ва о-ися-сан дэ- 
су ка? 


8. Ватакуси-ва кидзў -во 


укҳ-масита , о-ися-сан. 


9. Ватакуси-ва кокё-ни 


кидзу-во укд-масита. 


10. О-ися-сён, Тутэ куда- 


сай! Ватакуси-но кид- 
зў-ва каруку арй - ма- 
сў ка? 

. О-ися-сан, їутэ куда- 
сай! Ватёкуси-ва омо- 
ку кидзу-во укё-маси- 
та ка? $ 


12. Ватакуси - ва асй- во 


кирё накэрэ-ба нара 
ну но дэсу ка? 


13. Ватакўси-ва тё-во ки- 


р& накэрэ-ба нара ну 
но дэсў ка? 


14. 


15. 


. Дайте мн%, 


—4 


Пожалуйста, дайте мп во- 
ды, я хочу пить. 


Я голоденъ. Пожалуйста, 
пакормите меня. 


пожалуйста, 
чистое бфлье. 


. Поверните меня. 


. Подложите мн, пожалуйста, 


подушку подъ голову. 


. Дайте мнф лЪкарства. 

. Перевяжите мні руку. 
. Перевяжите миђ ногу. 

. Перевяжите мић голову. 
. Перевяжите меня. 


. Дайте мнв умытьсл. 


. Дайте мн раствора сулемы 


обмыть рану. 


. Дайте миъ хорошенько вы- 


спаться. 


. Ай! Больно! 


[6] 


. Добзо, мидзу-во куда- 


сай, мидзу-га номй 
тай дэсў. 


. Ватакуси-ва симозику 


арй-масу. Добзо, табэ- 
саситэ кудасёй. 


). Доозо, кйрэйна хада- 


тй-во кудасай. 


. Нэгаирй-во сасдтэ ку- 


дасай. 
Доозо, макура-во суё- 
тэ кудасай. 


. Кусурй-во кудасай. 

. Т8-во ивайтэ кудасёй. 
. Асй-воивайтэкудасай. 
. Атамӣ-во ивайтэ ку- 


дасай. 


. Карадё-во ивайть ку- 


дасай. 


. Каб-во аравасэт8 ку- 


дасай. 


. Сёосёнгин-дэ кидзу-во 


арёттэ кудасай. 


26. Току нэкаодситё ку- 


дасай. 


т. до! Итай! 


П. Докторъ. 


. Куда вы ранены? Укажите! 


Что вы чувствуете? 


. НЪть-ли у васъ озноба? 


. Не болитъ-ли у васеъ толова? 


1. 


3. 


4. 


Аната-но кидзу-ва до- 
ко дэсу! О-мйсэ-насай! 
Икага о-канзи насару 
ка? 

Самукё-ва си-масән 
ка? 

Дзу-цуу-га си-масў ка? 
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5. Говорите-ли вы по русски? 5. Росій-но котоба-во ха- 
наси-маеу ка? 


6. Читаете-ли ‘по русски? 6. Росій-но хон-во 1омй- 
масу ка? 
7. Говорите-ли вы по англій- 7. Игирису-но котоба-во 
ски? ханаси-масу ка? 
8. Читаете-ли по англ йски? 8. Игирису-но хон-во іо- 


мй-масу ка? 


9. Вотъвамъинтересная книга. 9. Қорҳ-ва омосирой хон 


дэсу. 

10. Воть вамъ газета. 10. Корэ-ва синбун дэсў. 

11. Не хотите-ли пить? 11. Номй таку арй-масу 
ка? 

12. Не хотите-ли Ъсть? 12. Таб тай дэсў кар 

13. Не хотите-ли вина? 13. Сакё-ва о-кономи на- 
сарін ка? 

14. Не хотите-ли курить? 14. Табакё-ва о-кономина- 
саран ка? 

15. Вотъ вамъ табакъ п трубка. 15. Табакё-то суйкуцй. 

16. Примите это лфкаретво. 16. Коно кусурй-во о-но- 
ми-насай, 

17. Какъ вы себя чувствуете? 17. Кокоро-моцй-ва икага 
дэсў ка? 

18. Лучше-ли вамъ? 18. Кагэн-ва 10й дэсў ка? 

19. Хорошо-ли вы спали? 19. Току нэ-масита ка? 

20. Удобно-ли вамъ? 20. Гу-ди-ва 10й дэсў ка? 

21. Дайте мн валы. *) 21. Ватё-во кудасай. 


*) Согласно примфчанйо на стр. 1-ой вм$ето «Дайте мн ваты 
—- Ватй во кудасай» можно сказать: «Ватаси ни вата во о-кур5, 
но первое выражеше короче и только, пожалуй, менфе ВЪжливо, 
чЪмъ второе. Въ данномъ случа, если потребуется не «вата», 
а другой предметъ, то «валё» замфняется требуемымъ словомъ. 
Такъ, «дайте мнЪ воды» будетъ: «мидзў во кудасАй», «дайте мнБ 
мыла» — «сябон во кудасай» и т. д. что и видно изъ послфдую- 
щихъ фразъ. См. Словарь. 


22. 


28. 


24. 


31. 


ЕЕ 


| 
Ано кусури-во куда- 
сай. 
Сбо-сйн - гин-во куда- 
сай. 
Сибари-нунӧ-во куда- 
сай. ў 
Кайбоо-но кйкай- во 
кудасёй. 
Тэ-би-нин-но кидзу-во 
иваёру тэцудай-насай. 
Кӧрэ, конф тдори! 
Аната-но кидзў-ва ка- 
руй дэсў. 


. Корҳ-ва нандьмо арй- 


масЭн. 

Аната-ва омӧ - кидзу 
дэсў кэрэдомо, хаяку 
наорй-мёасу. 
Ансин-ситё, о-йсуми- 
насай! 


Дайте мнЪ то лфкарство. 2992. 
Дайте мн растворъ су- 298. 
лемы. 

Дайте мн бинты. 24. 
Дайте мнв хирургическій 95. 
набор». 

Помогите мнф перевязать 96. 
раненаго. 

. Воть такъ! 27. 
Вы легко ранены. 28. 
Это пустяки. 29 
Вы тяжело ранены, но 30. 
скоро поправитесь. 

Успокойтесь, усните! 31. 
Е ЗЕНИТ 


СЛОВАРЬ. 


Общій отдЪлъ. 
Страны свфта. 
Си-ход. 
Сфверъ, китё 
Юг, минами 


Востокъ, хигаси 
Западъ, нисй. 


Государства. 
Кунй. 


Чась, токӣ, зӣ 

Минута, фунзи 

Утро, йса 

Полдень, махйру, сёо-го 
Вечеръ, вечеромъ, бан 
Ночь, ёру 

Полночь, ёнака 


хол 


День, днемъ, хирумй 
Ночью, ёру 

Вчера, кинӧо, сакузицу 
Сегодня, кёо, конници 
Завтра, аситё, мёоници 
Подъ утро, акёгатё 

Подъ вечерь, Югат&. 


Дни недБли. 


Сицй ёо-би. 


Воскресенье, ницӣ-ё0-би 


Понедфльникъ, гэцу-50-би 


Вторникъ, куа-60-би 


Среда, суй-ёо-би 
Четвергъ, моку-ёо-би 
Пятница, кин-ёо-би 


Суббота, до-ёо-би. 


Россія, Росій 
Франція, Фурансу 
Германія, Дойцу 
Англія, Игирису 


Америка, Амӛрика 
Япошя, Нип’ион 
Китай, Сйна 
Корея, Цёосэн. 


Національности. 
Коку-мин. 


Русскій, Росій-зин 
Французъ, Фўрансў-вин 
Германець, Дойцу-вин 
Англичанинъ, Игирису-зин 
Американець, Амэрика-зин 


Японець, Нип’пон-вин 
Китаець, Сина-зин 
Кореецъ, Цёосэн-зин 
Маньчжур», Мансїу-зин 
Еврей, Юудӣ-зин. 


Время. 


Зйкан. 


Годъ, тоей 
Мђеяцъ, цукй 


Недфля, ис’стукан 
День, хи 


Времена, года. 
Сй-ки. 


Осень, Аки 


Весна, хёру 
Зима, фую. 


Лфто, нацу 


Стихи. 


Гэн-коо. 


Земля, цуци, ци 
Воздухъ, ки, кўуки. 


Огонь, хи, куй 
Вода, мидзў, суй 


Св%тила. 
Тэнтай. 


Звфзда, хоей 


Солнце, хи, тай-ёо 
Ззћзды, боку-но хосй. 


Луна, цукй, тай-ин 


Климать, кикоб 

`Небо, тэн 

Буря, &рави 

ВЪтеръ, казё 

Вихрь, цумузй 

Облака, кумо 

Гроза, рай-мьй-фу-у 
Молніл, инабикари 
Громъ, камйнарй, рай 


Погода. 
Тэнки. 


Ливень, 00-ёмэ 

Дождь, &мо 

Снфгь, юкй 

Морозъ, когое, дай-кан 
Морозить, когоёру 
Холодъ, сёмусё 

Жара, ёщусё 

Туманъ, кирй 

Вьюга, юкй-араси. 


М%етоименія. 


Я, ватакуси 
Ты, омае 
Онъ, карэ, ано хитё 


Мой, ватакуси-но 
Твой, омёөе-но 
Его, карэ-но 


Мы, варҳ-варә 
Вы, омае-ра; Аніта 
Они, карэ-ра. 


Нашъ, варћђ-варҳ-но 


Вашъ, омае-ра-но; Аната-но 


Ихъ, карэ-ра-но. 


Необходимые глаголы. 


Бить, бўцу, ўцу 
Брать, тбру 

Быть, ару 

Бђжать, нигэру 
Варить, ниру 
Ветавать, окиру 
Ветрђчать, мукёёру 


Грести, вбгу 
Говорить, 1у, ханасу 
Гулять, аеӧбу 
Давать, атаёру, ярў 
Держать, мӧцу 
Догонять, оицуку 
ДБлать, насу, сурў 


Заряжать, тамёгомару 
Измфнять, хэнзуру; сомуку 
Казнить, сикЪй-ни 06-суру 
Курить, нёму, кицў-5н-сурў 
Пить, нбму 

Писать, кёку 

Повфсить, кубиру 

Побфдить, кёцу, макасу 
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Сидфть, коей-во какдру. 
Смотрть, миру 

Спать, нору. 

Убивать, коросу 
Умирать, сину 

Ходить, аруку 

Читаль, іому (ёму) 

Ђеть, табэру. 


Необходимыя прилагательныя. 


Безобразный, миникуй 
Больной, бёоки-но, ббонин 
Большой, Обкіи или Оокина 
Б%лый, сирой 

Веселый, гэнкина 
Вкусный, м’май (умай) 
Высокій, такай 

Глупый, бёка-на, 
Голодный, симозій 
Горькій, нигай 

Горячій, ащуй 

Грязный, китанай 
Деревянный, кй-но 
Длинный, нагай 

Добрый, іой (ёй) 

Дурной, варуй 

Желтый, кійрой 
ЖКелёзный, тэцў-но 
Жестокій, кибисій 
Живой, кўап'пацу-на 
Жидкій, усуй 

Жирный, абуракиттару 


Забористый, карай 
Здоровый, дзёобу-на 
Зеленый, мӣдори-но 
Земляной, пуци-но 
Кислый, суп’пай 
Конный, м`ма-но 
Короткій, мидзикай 
Красивый, кйрэй-на 
Красный, акай 

Круглый, мааруй 
Крутой, кэвасій 

Легый, каруй; ясуй 
Мертвый, синдару 
Молодой, вакай 

Острый, тогал’тару; карай 
Преный, мамйдзу-но 
Пешій, каци-друки-но 
Раненый, кидзу-ботару 
СвЪтлый, акаруй 
Сердитый, окоттару 
Сильный, цубй 

Синій, абӣ 


Слабый, ёвайӣ 
Сладкій, амай 
Омвшной, окасій 
Соленый, сивошнай 
Стальной, хаганэ-но 
Старый, фуруй 
Сухой, кавайтару 
Твердый, катай 
Теплый, ататакай 


Мужчина, отоюб 
ЧКенщина, оннй 


Ребенохь, оёонй, кодомё 
Старикъ, тосіёри, робзин 


Голова, атём#& 

Лицо, каб (кавё) 
Лобъ, хитай ‘ 
'"Гемя, маё-4тама 
Затылокъ, атб-Атама, 
Волосы, кӛ, камӣ 
Глаза, мё 

Нось, ханё 

Уши, мимӣ 

Щеки, хӧо, хобпёта 
Ротъ, куци 

Языкъ, сита 

Зубы, ха 
Подбородокъ, агб 
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Тяжелый, омӧй 

Убитый, корбсаретёру 
Умный, рикоб-на 
Холодный, самуй, цумэтай 
Хороши, іоросій, 10 
Храбрый, юмоб-на, 

Черный, курой 

Честный, сёодзикй-на 
Чистый, сэйкӛцу-на. 


Челов%къ. 
Хитб. 
Отаруха, тосіёри-онна, баа- 
сан 
Юноша, тосй-вакё 
ДЪвушка, еёзё, мусўмд. 


Т%ло. 
Карада. 
Брови, мёжюгэ 
Усы, увё-хиг8 
Борода, агб-хигё 
Шея, эрӣ, эрй-куби 
Легкія, хай, хай-но воб 
ЗКелудокъ, 1 
Печень, кимё, кан-но 800 
Горло, нӧдо 
Плечи, кӣта 
Руки, тэ, уд 
Локоть, хидзй 
Пальцы, юбй 
Кулакъ, кобусй, нигири-ко- 
бусй 


Ладонь, тэ-нӧ-хирӣ 
Грудь, мунё 

Бока, вакй, 10кд-харё 
Животь, харӣ 

Ноги, асй 

Колфни, хизё 

Спина, сэнака 

Задъ, усирб 


Сердце, кокоро, син-но 300 

Кровь, ци 

Жилы, судзи 

Спинной ‘хребеть, сэбонё 

Тазъ, косй-бонё 

Кости, хонё А 

Внутренности, зоофу, харё- 
ватё. 


Здоровье. 
Кэн-коб. 


Сила, цикарА 
Бодрость духа, юу-ки, исами 


Мощь, сэйрёку 
изнерадостность, кӯал'пацу. 


Бол%зни. 
Бёо-ки. 


Рана, кидзў 

Тяжелая рана, омӧ-кидзў 

Тифъ, син-кё-нэцўсёо, ци- 
фусу 

Понось, гэрй 

Ревматизмъ, фуусицу, рёо- 
мациси 

Чума, экибёо 

Холера, корҳрӣ 

Рвота, хакй, комй-аг® 

Проказа, райбёо 


Ушибъ, кузикй, уцй-кидзу 
Головная боль, дзуцуу 
Простуда, казё-хикй 
Дифтеритъ, дзифутер1я 
Сифилисъ, касд, байдоку 
Лихорадка, нэцўбёо 
Смерть, синй, 00380 
Трупъ, сигай 

Покойникъ, сй-нин 
Гробъ, куан, кӧси 
Могила, хака. 


Посуда. 
Уцувй. 
Чайникъ, добин Вилка, никў-сасй 
Стакань, кошпу, мидзу- Тарелка, сарё 
номй Таганъ, готоку 


Чашка, цяван 
Ложка, сазӣ 
Ножикъ, когатан& 


Сковорода, хирё-набё 
Кастрюлька, якй-набё 
Котелокъ, нёбе. 


Пища и напитки. 


Таб8-монё то номй-монё. 


Бфлый хлЪбъ, сирё-пан 

Черный хлЪбъ, курё-пан 

Сухари, хосй-пан,бисўкљт'то 

Соль, сивё (си-8) 

Мука, кон 

Мясо, нику, гїу-никў 

Жареное мясо, якй-никў 

СОвфжее мясо, атарасій никў 

Свинина, бутё-но никў 

Курятина, торй-но нику 

Масло, абур&, бёта 

Сало, абурами 

Перецъ, косёо 

Горчица, караси 

Яйцо, таматё 

Яйцо въ смятку, ханзику-но 
тамагё 

Яйцо въ крутую, удё-тамаго 


Яичница, тамагояки 
Капуста, хаббтан 
Картофель, загатара-имё 
Грибы, кй-но-ко 
Рись, ком 

Зелень, ясай 

Вино рисовое, сакё 
Водка, сёбоціу 

Вода, мидзў 

Кипятокъ, №, н18-ю 
Чай, ця 

Молоко, цицӣ, гїу-ніу 
Пиво, мугизакэ, биру 
Сахаръ, сатоо 


Соя, сёо-% 


Завтракъ, аса-мэсй 
ОбЪдь, хиру-мэсй, сбкузй 
Ужинъ, бан-мэей. 


Одежда и необходимые предметы. 
И-фуку оёби хицу-ёо-хин. 


Военное платье, гунпуку 


Шаровары, хакама, 


Сталекое платье, цузёо-фукў Поясъ, ёби 


Мундиръ, рэй-фукў 


Пуговицы, ботан 
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Погоны, катё-вируси, кэн- 
сёо 

Рубашка, зюбан 

Исподнія брюки, зубон-ситё 

Чулки, портянки, куцў-ситё 

Шинель, гўай-тоо 

Папаха, кэбооси 

Фуражка, бобоси 

Башлыкъ, эримаки-дзукин 

Перчатки, тэбукуро 

Сапоги, нагагуцу 

Полотенце, тэнугуи 

Мыло, сябон, сэк’кэн 

Полотно, асё-нунб 

Подушка, макура 

Одфяло, кэт'тоб 

Иголки, хари 


Нитки, йто 

Тряпка, борок’кирэ, кирё 
Табакъ, табакё 

Кисеть, табакд-букуро 
Папиросы, камймаки табакё 
Трубка, кис5ру, энкуан 
Спички, цукэги 

Сумка, дооран 

Патронташъ, хаягдирэ 
Портупел, кэнтёй 

Карта, дзу, Здзу 

Записная книжка, тэцёо 
Часы, токЭй 

Цфпочка, кусёри 

Бинокль, рбоганкбо 
Компасъ, зйсяку 
Карандашъ, энпицу. 


Казна. 
Кўай-кҳй. 


Деньги, ханё 
Іенъ, эн 

Рубль, рўбури 
КопЪйка, копка , 
Долларъ, дору 


Сенъ, сэн 
Жалованье, хбобкіу 
М%елчное жалованье, гэк'кіу 
Капиталъ, сихон 

Монета, кўа-хэй. 


Книга. 
Хон. 


Евангеліе, фуку-ин-сё 
Молитвенникъ, кёо-мон 
Романъ, сёо-сэцу 


Разсказь, монё-гатари, ха- 
наси 
Газета, синбун. 


Письменныя принадлежности. 
Какй-монё-но ёо-гу. 

Бумага, камй 
Перо, пэн 

Чернила, инки 


Карапдашъ, энпицу 
Тетрадка, собси 
Конверть, дзёобукурё 


Почта. 
Юу-бин. 
Письмо, тэгами Марки, ин-сй 
Посылка, юу-бин-кодзуцуми Почтовый чиновникь, юубин- 
Штемпель, ин но якунин 
Заказное письмо, какйтом8- Телеграмма, дэнсйн 
юубин Печаль, фуу, фуу-ин. 


ОсвЪщеніе. 
Акари. 
Лампа, рёмту Электрическій фонарь, дэнки- 
Фонарь, цёоцин тоб 
Спички, цукдги, мат’ци Свфча, робсоку 
Зажги, акари-во о-цук8 Потуши, хй-во о-кёси 
Электрическій свЪть, дэнки-но хикари. 


Топливо. 
Такигй. 
Дрова, макй 
Полфно, варикй 
Уголь, сумй 
Каменный уголь, сэкитан 


ЗВязанка дровъ, макй-табё& 

Вьюкъ дровъ, карагэ-макй 

Возъ дровъ, макй-цумй-гу- 
рума. 


Животныя. 
Ка-вту. 


Лошадь, м’мё (умё) 
Жеребецъ, бм’ма, 
Кобыла, мӛм’ма 
Быкъ, ӧуси 


Корова, муси 

Оселъ, рӧба, усагим’ма, 
Свинья, бутё 

Собака, ину. 


Фуражъ. 
Кай-68. 


Трава, кусё 

Оно, хосигуса, кансоб 

Солома, вёра 

Скирда с5на, хосигуса-но 
цумй 

Вязанка сБна, хосигуса-но 
тёба 


Охапка травы, кусё-табё. 
Снопъ соломы, варё-таб& 
Подстилка, хикй-варё 
Овесъ, карасу-муги 
Ячмень, 00-мугй 

Просо, ёва 

Пшеница, ко-муги. 


Алюръ. 
М'ма-но какд-катй. 


Шагомъ, аруким'ма-дэ 
Рысью, какэм’'ма-дэ 


Галопомь, тобйкак5м’ма-дэ 
Карьеромъ, ие’сан-ни. 


Конюшня. 
М’ма-Я. 


Кошохъ, батэй 

Кузнець, кадзій (кадзй-я) 

Водопой, м`ма-ни мидзу-во 
номасэру токӧрӧ 

Водопойная колода, м`ма-но 
мидзў-окә 

Ведро, окэ 

Подкова, м’магуцу 


Напой лошадь! м’ма-ни мид- 
зу-во номасэ-ё! 

Почисть лошадь! м’ма-во о- 
фуки! 

Подкуй лошадь! м’магуцу-во 
уцйцук 5-6! 

Задай корму лошади! вай-ба-05- 
ё пли м‘ма-ни 6-во яр! 


ЕБЕ 


Гвоздь, кугй' 
Торба, кусё-бўкуро 
Скребница, м’ма-гусй 


Щетка, хакё, бураси 
Ясли, кай-ӧкә, кайкуса-ир8 
Навозъ, ба-фун. 


Сфдловка и упряжъ, 
Курӣ-зитатэ то багу-цук8. 


С%дло, курё 

Осздлай лошадь, 
цук5-6 

Подпруга, харё-ӧби, харуби 

Арканъ, ванадзуна 

Уздечка, куцувё 

Удила, куцувё-гўсари 

Шпоры, м’ма-сасй-гурума 

Сбруя, бӣ-гу 

Возжи, тадзунё 

Нагайка, мўци, кэйзёо 

Кнуть, мўци 

Стремя, абумй 


курӣ - во 


Потникъ, кур&-сит&, асэтори 

Попона, магину, курё-бои 

Ремень, кавахимо 

Въючное сфдло, ним’мё-гур& 

Путы, м’ма-но асйкасэ 

Садись на лошадь! м’ма-ни 
онори! 

Пофзжай верхомъ! м’ма- дэ 
ойд8! 

Слћвай съ лошади! г8ба-насАй! 

Не скачи! тобй-какӛру ка! 

Запряги лошадь въ телЪгу! ку- 
рума ни м ма-во цуко-ё! 


Экипажи. 
Курумӣ. 


Карета, хакё-бёся 
Коляска, каруки-бёся 


Телфта, нигурума 
Подвода, унс00-гурума. 


РО | 


Пропасть, танй-сокд 

Оврагъ, анё, 

Пещера, хокорё 

Ущелье, хазама, хосомици 
Дефиле, кэн-ай 

Долина, танй, ямё-ди 
Ледникъ, кобри-бар& 
Кратеръ, кўёзан-но куцй 
Перевалъ, зэт’цбо. 


Подошва горы, ямё-но фу- 
мото 

Подъемъ, агари, сакӣ 

Спускъ, сагари 

Холмъ, кїу-рёо, ок& 

Бугоръ, окӣ, тёками 

Скала, ив& 

Обвалъ, ям&-ороси 

Вулканъ, куйзан 


Равнина. 
Хэй-цй. 
Поле, хёра, 


Пустыня, ар8-ци 97 
Лугъ, макиба. 


Степь, гэн-я . 


Л%еъ. 
Хаяси. 
Прогалина, хаяси-но мицй, 
рин-Шу-но акицй } 
Опушка лђса, хаяси-но хо- 
тори 
Лфсникъ, хаяси-бан. 


Большой лЪсъ, тай-рин 
Дремучій лфсъ, уцу-рин 
Лфсокъ, ціисай хаяси 
Роща, морй 

Кустарникъ, кўан-бӧку 


Дорога. 


Топографія. 
Ци-кэй. 
Гора. 
Ямё. 
Горный хребетъ, сан-рый Обрывъ, гакб 
Вершина горы, сан-тьн, ямё- Сопка, ко-ямё 
но итадаки Го дорога, яма-мици 


Мицй. 


Большая дорога, 00-мицӣ 

Проселочная дорога, инака- 
мицӣ 

Обходная дорога, мавари-ми- 
ци 

Тропинка, хосо-мицй 


Распутица, юкй-дӧкэ 

Гололедица, усӯ-гобри 

Пыль, хокори 

Грязь, слякоть, мици-вару 

День` пути, ицй - ници - но 
мицй 


Перекрестокъ, тудзй 

Колея, вадаци, курумё-но 
ато 

Тунель, хорй-нукй-мици 

Поворотъ, магари 


Чась пути, ицй зи-кан-но 
мицӣ 

Миля, майру 

Верета, Росід-но ри 

Шагъ, аюми. 


Океанъ. 
Оо-ўми. 


Море, ўми 

Озеро, мидзу-уми, косуй 
Проливъ, кай-кёо 

Бухта, урё, ціисай иріё 
Гавань, портъ, минато 
Рейдь, тэйхаку-6& 
Отмель. асасэ, су 
Перешеекъ, цикёо 
Островъ, симй 
Полуостровъ, хан-тоб 
Рифъ, ансёо, какурҳ-ивё 


Каналь, мидзё 

Заливъ, иріё (ирй-&) 

Фарватеръ, коо-ро 

Входъ въ авань, 
гуцй 

Волны, намй 


минато- 


Морской берегь, кай-ган 
Маякъ, т00-дай 

Штормъ, 05-4раси 
Штиль, нагй 

Кореаръ, кайзоку. 


Р%ка. 
Кавё&. 


Устье рёки, кавагуци 

Дельта, санкаку-су 

Ручей, танй-гав&, хосё-нА- 
гарэ 

Канава, мидзб 

Берегъ, кисй 

Пологій 
кисй 

Крутой берегъ, кэнсо-на кис 


берегь, тайрӣ - на 


Понтонный мость, фуна-баси 
Бродъ, кацӣ-ватари 

Ключь, идвумй 

Источникъ, суйгун 

Колодезь, йдо 

Фонтанъ, фун-суй 

Пристань, фунацукй-ба 
Глубокая рћка, фукай кавё 
Мелкая рБка, асай кавё 


АЕ ра 


Плотина, цуцуми 
Паромъ, ватёси-бўнэ 
Мостъ, хасй 


Каменный мостъ, исй-басй 


Судоходная рћка, фўнэ - но 
цуукоб-сурў кавё 
Теченіе, нагарё 


| Деревянный мость, кй-но хасй Быстрое теченю, кїу-рїу 


Слабое теченіе, ёваки нагарэ. 


Столица. 
Міяко. 


Городъ, мацй, токўай 


Деревня, инёка 

Мђетечко, ціисай токорё 

Домъ, іё (и-6) 

Мельница, суйся, 
гурӱма 

Улица, мацй, тоори 

Кварталъ, ку-ики 

Площадь, хирӧ-кобзи 


мидвў- 


Церковь, храмъ, тэр&, зи-ин 
Фабрика, вэйз00с6 
Гостинница, ядоя 

Лавка, мис5, танӣ 

Аптека, кусурй-я 

Казарма, хэй-5й 

Отородъ, хатакэ 

Садь, нивё& 

Паркъ, кбб-эн. 


Жел%зная дорога. 
Тэцу-доб. 


Полотно, тэцудоо-сэнро 

Рельсы, тэцў-дзёо 

Шпалы, макураги или қэ- 
таги 

Насыпь, цуцуми 

Локомотивъ, киканся 

Вагонъ, вёго или вурума, 

Пофздъ, рэе’ея или кйся 


Воинсый пофздь, хэйсоо- 
рӯс’ся 
Товарный поЁздъ, унсоо- 
рэе’ся 


Пассажирекій вагонъ, двёо- 
кяку-гурума 

Классный вагонъ, тоокїу-дзу- 
кэ-но курума 

Товарный вагонъ, унобб-сй 

Вокзалъ, тэйсй-доб 

Станція, тэйей-ба 

Ремонтное депо, схозён-в80 

Казармы для рабочихъ, нинпу- 
сяэй 

'Телефонъ, дэнвё 

Телеграфь, дэнсин 


бо 


Семафоръ, сингоо-басира 

Будка, бангӧй 

Отыкъ, цугай 

Телеграфный столбъ, дэнсин- 
басира, 

Стрфлка, Я 

Овистокъ, фуё 

Дымъ, кому 

Паръ, зёоки 

Топливо, тавимонб 

Инженеръь, кикай-гдкари 

Начальникъ станція, тэйсйба- 
цёо 

'Телеграфисгь, дэнсин-гйею 

Начальникъ тэцудоо- 
цёо 

Машинистъ, киканси 


пути, 


Кондукторъ, аннайзЯ 

Стрфлочникъ, тэнтэцу-сю 

Мастеровой, сёк’коо 

Рабочй, нинпу 

Осмотръ пути, добро-но кэн- 
са 


Крушеніе по%вда, кйся - но 
собнан 

Снфжный заносъ, юкй-но 
фукй-6е8 


Желфзнодорожный мость, тэцу- 
доо-но хасй 

Проволока. харйкана 

ИЖелВзнодорожная охрана, тэ- 
цудобо-кэйэй 

Ломъ, тэцў-но 600 

Молотокъ, канадзуци. 


Военный отдЪл>ъ. 
Армія. Рикугун. 


Войско, хэй или гунпэй 

Сухопутное войско, рикў-хъй 

Морское войско, кай-хэй 

Регулярное войско, дзёоби-хэй 

Иррегулярное войско, фудзбо- 
хэй 

Артиллериетъ, тайхоо-гатё 

Драгунъ, рёокӣ-хэй 

Казакъ, тондэн-хэй 

Жандармъ, кэнпэй 

Полевой жандармъ, яс5н-кӛн- 
пой 


Стрђлокъ, тэп'поо-но уцйть 

Резервъ, йобй-хэй 

Гарнизонъ, циндай-хэй 

Гвардія, коное-хэй 

ПЪхота, хо-хэй 

Кавалерія, ки-хэй 

Артиллерія, х00-хэй 

Штабъ, санбоо-бу 

Генеральный штабъ, санбоо- 
тай-хонбу 

Главный штабъ, санбоб-хонбу 

Пфхотинець, хохэй-си 
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Кавалеристь, кихэй-си 

Кавалерійскій полкъ, кихэй- 
рэнтай 

Отрядъ, сйтай 

Корпусъ, гундён 

Дивизія, сйдан 

Бригада, рёдан 

Полкъ, рэнтай 

Батальонъ, дайтай 


Рота, ціутай 

Эскадронъ, кихэй-дайтай 

Взводъ, сботай 

Батарея, хоохэй-дайтай 

Артиллерійская бригада, хоб- 
хэй-рёдан 

И хотный полкъ, хохэй-рёдан 

Отдћленіе, бунтёй 

Часовой, токйбан, банпэй: 


Фортификація. Цикў-зёо. 


КрЪпость, дайба 

Редуть, каку-х0о пли рёо- 
каку 

Окопъ, сайхоо 

Ровъ, хорӣ 

УкрЪфилеше, катам® 

Амбразура, хобдай-хоомон 

Валь, торидё или дот® 

Брешь, ябур5-ан& 

Ворота, мон 

СтЪна, зёохэки 

Закладываніе минъ, 
куа-но сикакэ 

Подкопъ, дзирайкуа 


дзирай- 


Оружіе. 
Отнестръльное оружіе, кўйки 
Пушка, тайхоо 
Мортира, кіу-хоб 
Скоростр®льная пушка, соку- 
с#-х00 
Дуло, сўгуци 


Взрывъ, харэцу 

Фашины, табён8-эдё 

Фугасъ, мэнкўаяку 

Военный инженеръ, гун-гйси 

Саперный баталіонъ, кобхой- 
дайтай 

Саперъ, коохэй 

Шанцевый инструменть, тори- 
дё-кйкай 

Траншея, боогё-мизё 

Цитадель, найбу-но торидё 

Фитиль, хинава 

Окапываться, сайхоо-во кид- 
зуку. 

Хэй-кй. 

Казенная часть, пуцу-зирй 

Затворъ, куан-нукй 

Прицфль, нэрам или сёосэй 

Лафетъ, х00-ся илихобсиндай 

Колеса, сярин ши курума- 
но вё 
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Зарядъ, тамӣ-гом® 
Заряжай! тамё-гомэ! 
Запалъ, куамон у 
Ядро, тайхоо-дамёилихоодан. 
Бомба, хазикэ-дамё, 
Граната, зякурё-дам& 
Шрапнель, харӛцу-дамё 
Картечь, будоо-дамё 
Выстрђлъ, хас'е# илн хоохацу 
Винтовка 3-хъ лин., мйсудзи- 
но сбозту 
Револьверъ, кэнвіу 
Пуля, тэн’тоо-дам&, зту-дан 
Раврывнал пуля, харэцу-ган 
Патронъ, хаятоо (хаягб) 
Ложе, дайги, цуцу-дай 
Стволь, цуцу, зіусин 
Собачка, хикй-ганё 


Курокъ, уцй-ганз 

Пружина, зэнмай 

Шомполъ, коми-я 

Осђчка, мухацу или хй-но 
уцура-най-котё 

Пли! ўтэ! (ўтә!) 

Холодное оружіе, ярй-кэн или 
рэй-хэй-ки 

Шашка, кэн 

Кинжалъ, тантооб 

Тесакъ, танкэн 

Штыкъ, зіукЭн, вїусоб 

Пика, ярй 

Шашка на толо, нукй кн 

Ножны, ейя 

Руби! кйрэ! (кйрЪ!) 

Барабанъ, тайкё 

Труба, рал”. 


Взрывчатыя вещества. Боо-хацу-якў. 


Порохъ, куаяку или энобо 

Бездымный порохъ, муэн-куУа- 
яку 

Пироксилинъ, мэн-кўаяку 


Пироксилиновый патронъ, мэн- 
куаяку-но хайгоо 

Меленитъ, мэрэнито 

Динамить, дайнамайто 


Горючіе матералы. Тэнку& зайрёо. 


Нефть, сан-Ю пли кусоодзу- 
но абурё 
Бензинъ, бэнзин 


Керосинъ, вэкитан-ю 
Смола, янй или цян 


Спиртъ, сюсэй, 


Военные чины сухопутныхъ войскъ. 


Генераль - Фельдмаршаль, ри- 
кўгун-тайсбо 


Главнокомандующій, дай -сӧо- 
току 


бб 


Командующій арміей, ицй-гун- 
но собтоку і 

Военный Министръ, рикўгун- 
дайзин 

Корпусный Командиръ, гун- 
дйн цёо 

Начальникъ Дивизін, сидан- 
цёо 

Бригадный Командиръ, рёдан- 
цёо 

Полковой Командиръ, рэнтёй- 
цёо 

Ротный Командиръ, ціутӣй- 
цёо 

Эскадронный Командиръ, ки- 
хой-дайтАй-цёо 

Офицеръ, с60к0б или сйкўан 

Генераль, сбокуан 

Генералъ - Адъютантъ, дзизіу- 
сёокўан 

Штабъ-Офицеръ, санбоо-сй- 
кўан 


Военныя выраженія. 


Авангардъ, зэн-гун или вэн- 
тай 

Аванпость, зэн-Эй или зэн- 
сёо 

Арріергардъ, коб-гун 


“Арсеналъ, 300-хЭй-эй 


Атака, кобгэки 
Бивакъ, ро-5й 


Оберъ-Офицеръ, сйкуан-хьй 
Полковникъ, тайса 
Подполковникъ, ціуса 
Капитанъ, сёоса 
Ротмистръ, кихэй-сёоса 
Поручикъ, ціу-и 
Корнетъ, кихђй-сёо-и 
Подпоручикъ, сёо-и 
Солдатъ, хэйсоцу 
Фельдфебель, гунсоо 
Вахмистръ, зёотоо-хэй 
Унтеръ-Офицеръ, касйкўан 
Рядовой, 1уузёо-хэй 
Адьютанть, фукў-кўён 
Интендантъ, кёокюу-кўан 
Инспекторъ, кантоку 
Инетрукторь, кёокўан 
Знаменщикъ, хатё-моцй 
Барабапщикъ, тайкӧяку 
Деньщикъ, хи-ёо-сощў 
Ординарецъ, віу-сӧщу (солдать), 
фукузіу-сйкўан (офицеръ). 


Гун-ёо-но котоба. 


Бой, татакаи 

Бгство, хайсоб 

Ватенбургь, сицбо-тай 

Военно-полевой судъ, Ясэн- 
сайбан 

Военный кули, гун-пу 

Война, сэнсоб или икусё 

Гауптвахта, бан-гой 


(дузы 


Герой, эй-юу 

Дезертиръ, дап пэй 

Дневка, ицй-зицу кюу-соку 

Добыча, бундори-монб 

Застава, сэкй-сё 

Знамя, хатё, 

Изм®на, урагирй 

Изм®нникъ, най -00-сй или 
хонгяку-нин 

Капитуляція, рицу-яку-коо- 
сан 

Карауль, бан-пэй 

Кашеваръ, каі-таки-нин 

Квартира, эйсё ся-5й 

Лагерь, я-5й, гун-5й 

Л№тн! лагерь, вёки-яй 

Маркитанть, дзин-цюу-но 
моно-урй 

Мародеръ, гоодащу-хэй 

Миръ, вабоку 

Мобилизація, цвохацу 

Музыка, ӧнгаку 

Набфгь, сэм8-ирй, син-ніу 

Наступлеше, сингун 

Осада, какомй 

Отрубить голову, кубй - во 
кйру 

Отставка, мэнеёку 

Отступлене, тайгун 

Паекъ, атэгаи 

Палатка, тэнмаку, тэнто 

Паника, ават, рообай 

Парламентеръ, кїусән-си 


Патруль, зюнра 

Переговоры, данпан 

Перемиріе, кїусэн 

Переходъ, цууку& 

Плённикъ, хӧрёӧ, торӣкӧ 

Побъгъ, дас'соб 

Побфдитель, кацйт® 

Походъ, коогун 

Приваль, кюу-сӧку 

Проводникъ, аннай-вЯ 

Провіантъ, хёороо 

Продовольствіе, рёосёку 

Продовольствіе оть жителей, 
дзіунин іори - но рёо- 
сёку 

ПБеня, утё& 

Пфеенникъ, утё-утам 

Разбить палатки, тэнмаку-во 
харў И 

Развфдка, тансацу, сэкикоб 

Равстрфлять, уцӣ-коросу 

Слава, мәй-ӧ 

Смотръ, кэн-эцу 

Сраженіе, татакаи 

Стычка, козэри-ёи 

Тревога, кэйхоб, сёваги 

Трусъ, окубёо-монё 

Фальшивая тревога, Усо - но 
кэйхоб 

Цфль, мокутоки 

Цейхгаусъ, букй-гурё& 

Часовой, токйбан, банпэй 

Швальня, ситатэ-вё 


ал | 


Шеренга, зТу-тай 
Шіпіонъ, тантэй 


Штандартъ, тэй-гун-ки 
Ура! Банзай! 


Флоть. Кай-гун. 


Эскадра, кантай 

Броненосець, кобтэцу-сэнкӣн 

Крейсеръ 1-го ранга, ит'тоб 
зюн-ёо-кан 

Крейсеръ 2-го ранга, нитоо 
вюн-ёо-кан 

Миноноска, суйрай-тэй 

Корабль, тай-кён 

Торговое судно, сёо-сэн 

Каботажное судно, кайгён-сэн 

Канонерская лодка, хоб-кан 

Шкуна, рбоки-хомай-сэн 

Пароходъ, зёоки-сэн 

Лодка, кобунё 

Шлюпка, хасй-бунё, боото 

Гребецъ, когитё 

Мачта, хобасир& 

Фокъ-мачта, маё-хобасирӣ 

Бизань, атб-басирё& 

Парусъ, хӧ 

Подыми парусъ! хо-во агдрб! 

Спусти парусъ! хо-во оросэ! 

КрЪпи парусь! хо-во симэро! 

Руль, кёдзи 

Винть, расэн 


Якорь, икарй 

Бросить якорь, икёрӣ - во 
оросу 

Стать на якорь, тэйхаку-сурў 

Флагъ, хатё, 

Труба, энтоцу 

Морское сражене, кай-сбн 

Носовая часть, хэсаки-бу 

Вымпелъ, хосбнаг&-батё 

Палуба, канпан 

Броня, коотэцу 

Мина, суйрёй 

Минная атака, суйрай-коо- 
гэки 

Минный апаратъ, суйрай- 
кйкай 

Механизмъ, кйкўан 

Минное загражденіе, суйрёй- 
но сэкйтомб 

Котелъ, камӣ, 

Узель, нот’то 

Блокада, фуукоо 

Кормовая часть, томё-бу 

Бронебойный снарядъ, коот9- 
цу-хакай-дан. 


Военно-морскіе чины. Кай-гун-куан. 


Морской Министръ, кайгун- 


дайзин 


Генералъ -адмираль, кайгун- 
гэнсуй 


д 
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4 Начальникъ эскадры, канта В- 


сикй-куан 
Адмиралъ, кайгун-сёокўан 
Капитанъ 1-го ранга, кайгун- 
тайса 
Капитанъ 9-го ранга, кайгун- 
сёоса 
Командиръ судна, кан-цёо 
Лейтенанть, кайгун-тай-и 


Морской артиллеристь, кай- · 
 гун-хобоњ 

Мичмапъ, кёйгун-сёо-и 
Матросы, суйфу 

Боцман», суйфу-когасира 

Лоцманъ, мидзу-сакй 

Шкиперъ, кандай-кўанри 

Юнга, кандай-кюузи 

Инженеръ-механикъ, кикай-си 


Краеный Креетъ. Акё-зГу-зй-га. 


Военный врачь, гун-и 


Военный фельдшеръ, гун-и 
минарёи 
Сестра милосерділ, вюз5н- 


сймай 

Брать милосердія, зюзэн-кбо- 
дай 

Санитарь, эйсљйгакари 

Полевой лазареть, ясЭн-ббо- 
ин 

Койка, цурй-докб 

Носилки, какй докё 

Операція, кайбодб 

Хирургическіе инструменты, 
КаЙб00-кйкай 


ЛЪкарство, кусурй 

Первая помощь, сайсё - но 
тбатэ 

Кипятокъ, н18-ю 

Теплая вода, ю 

Холодная вода, цумэтай 
мидзу 

Перевязка, сим8-матӧи 

Бинть, симҳ-нуно или вим$- 
мӧмән 

Дезинфекцирующія средства, 
060-доку-зай 

Сулема, сёо-сён-гин 

Пластырь, коо-#ку 

Губка, каймэн. 


ТАБЛИЦА ЧИСЕЛЪ. 


Вотъ таблица чиселъ! Укажи число! Сколько? Корљ-ва суузй-но х8о дэсў! Кёдзу-во о-симзси! Икуцу? 


1|— в |291 2-7 ай-оу-ицӣ 41 |9 — си-му-ицй 800 М9 хагпаку 80.000 ля хацй міч 
|= ни 29 2+2 нй-эїу-ни 49| р94-22. ои-зїу-нй *) 900 97 ьу-хлку 90.000 ЕА ку ман 
о 23| 24-Е. акау | 50 84 юз 1.000 = сы 100.000 4-77 зу хіх 
41109 си 94 = нй-эїу-ёи 60 2-2 мову 1.120 4-я он -хльфийоту*) 200.000 2+5 ий-зїу ман 
БЕ ью 25| ЭН. вй-иучюо 20-5 олцӣ-зіу 1.500 = сн то-хйку*) 300.000 23-5 сіу мал 
625 рў 26 24-25 нй-зіу-року | 80| А ходы 2.000 2А- ион 400.000] 53-77 си-му мал 
Е с 29 | 24-42 нй-аїу-ӧиці | 90108 зу-зу 8.000] =4-— сан-з5н 500.000 в то-зїў мал 
8 М. хацй 28 Я-А. нй-му-кацй | 100 я хякў 4,000 5394- сон-с5н 600.000 2475 ролу-вїў ман 
9126 ы 99124-0 нй-зіу-ку 101|А— хякӱ-иці 5.00094 тго-он 700.000 24-77 сиды мол 
10 1 әу (оу) |80 Еф оу 102| 9:2. хаку-нй") 6.000] 25= рову-оән 800.000 АЯ Аа а 
11 +-— ужа |831 Е4-— сан-әјусицй | 110] 55 -- хаку-аіу 2.000 =4- —сицй-озы 900.000 зы ку-МУ ман 
12 +2 иу-нй 32| =4-2 слш-зіу-нй 112| 94-2. хяку-зіу-нй*) 8.000] ^== хацй-о5н 1.000.000 2577 хаку-ман 
18 3-2. зу-сан 38| 24-2. сан-эб-оан | 195 | 2-8 хяку-нйзіу-со*)| 9.000 Э64-= ку-о5н | 

14 4-09 у-син 84| ЕАНЕЧ сін-зіу-ой 155 94-8. хяку-гов1у го *) | 10.000 77 ман *) Числа а 
1514-2. зу-то 8524-9. сан-зјулӧ 200125 ни-хяку 20.000 = ни мн 1/2 | 2 — ни-бунно ицй 
1614-25 зіу-року | 86 24-25 сйн-ыу.року | 300 = 5 сан-бяку 30.000] = 77 сан ман 13 Е сан-бунно ицй 

19 += эу-сацё | 87 ЕЕ сён-эїу-сицй | 400| РЭ си-хяку 40.000 29; си ман 1/4 |29^)-— си-бунно ицй 

18 м 2% эГу-хацй 88 ЕЯА сан-зїу-хації | 500 ва го-хяку 50.000 55 го ман 1/5 | #2)-— го-бунно ицй 

19| 4-2 зму-ву 39| АНХ, сён-иу-ву 600125 91 ропилку 60.000 2; року ман 1/1 | Е сицй-бунно ицй 

20| >44 ну 40 59-> сиыу 9700-Е А ощі-хаку 20.000 -Е 2 —сицё ман о 8 ат -бунпо ицй 


*) Отсюда ясно, что только для 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 100, 1.000 и 10.000 имћютёл особые іероглифы, помощью которыхъ и образуются већ 
остальныя числа вплоть до 100.000.000, а потому, чтобы написать, положимъ, 55 — пишутъ сперва 5 2. , затћмъ 10 ++ п паконецъ снова 5 2 , что 
въ общемъ и дасть. 35. 4-31. 55; чтобы написать 7.582, пишутъ сперва 7 Ас , зат6мь 1.000 4- , 5 Ж. , 1008 , 8 2, 10 и наконець 2, чтд и дасть 


въ общемъ е АЈ-7.582 и т. д. Въ виду этого по этой „таблиц“ можно получить већ числа и потому, если потребуется то число, которое гото-, 
вымъ въ’ данной „таблицф“ не имЪется, слфдуеть сказать опрашиваемому: „Пиши число и. указывай мн постепенно на этой таблиц} каждое, которое 
будешь писать“ — Коно хёо-ни ёт'тё суузи-во о-каки-насёй, ситё какаруру то-корб-но казу-но курди-ва зюнбённи мавёситё. о-симдси- 
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